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Глава 1


— Бррр, подмораживает! — заметил Нил Паркер. Они вместе с младшей сестренкой Эмили бодро шли по полю, выдыхаемый воздух от мороза тут же превращался в пар. — Ты обратила внимание, как холодно было вчера в школе? Думаю, мистер Гранди опять отключил отопление.
— Он такой жадный! — с возмущением воскликнула Эмили. А потом хихикнула: — И такой злой! Мы с Джулией прозвали его Злюка Гранди.
Нил одобрительно усмехнулся.
— Это вы здорово придумали. Он живет в Мидоубэнке уже пару месяцев, но я еще ни разу не видел, чтобы он улыбался.
— Не исключено, что он вовсе никакой и не директор школы, — сказала Эмили, отбросив непослушную прядку каштановых волос, спустившуюся на глаза. — Может, на самом деле, он инопланетянин, который прилетел, чтобы завоевать Землю и похитить наши мозги.
— Ну, тогда он с тобой зря промучается и ничего не найдет, — поддел сестру Нил. И тут же получил от нее шутливый шлепок. Мальчик огляделся в поисках Сэма, черно-белого бордер-колли. Было субботнее утро, и дети решили перед завтраком немного прогуляться вместе с Сэмом по тропинке, шедшей вдоль цепи холмов. Эта тропинка была одним из самых любимых маршрутов Нила для выгуливания собак; она проходила рядом с их домом на краю Комптона.
Сэм остановился и принюхался — видимо, почуял какой-то запах, вызвавший у него интерес.
— Эй, дружище! — крикнул Нил. Сэм тут же помчался к хозяину, помахивая пушистым хвостом. Пес был красив: густая длинная шерсть и острый взгляд темных глаз, от которых никогда ничего не ускользало. Нил наклонился и привычным движением потрепал его по шерсти. Мальчику до сих пор не верилось, что Сэм на самом деле болен, ведь пес выглядел таким здоровым и подвижным.
— Сэм, хороший мальчик!
Нилу приходилось внимательно присматривать за псом. После того как тот потерял сознание на финише престижных соревнований на ловкость и быстроту, его обследовали и обнаружили шумы в сердце. Он победил в том забеге, но это уже не радовало Нила. Возможно, однажды сердце Сэма просто перестанет биться — эта мысль не давала Нилу покоя. Однако сейчас Сэм выглядел вполне здоровым и счастливым, и Нил Паркер не мог налюбоваться на своего питомца.
— Не понимаю, почему у мистера Гранди такой жуткий характер, — продолжала Эмили, шагая по тропинке. — Создается впечатление, будто он не любит детей.
— А он, наверное, и не любит, — ответил Нил. — Готов поспорить, что и собак он тоже не любит. — Для Нила любой человек, который не любит собак, по определению не мог быть хорошим.
Собаки были самым главным увлечением Нила. Иногда он задавался вопросом, не связано ли это с тем, что он вырос в «Питомнике на Королевской улице», или он уже таким родился. Мальчику казалось, что дело тут отчасти и в том, и в другом.
Хозяевами собачьего питомника, находившегося на Королевской улице, были Боб и Кэрол Паркеры, родители Нила и Эмили. Они занимались разведением собак, а кроме того ухаживали за брошенными псами, которые жили у них в собачьем приюте. Так что Нил был окружен собаками днем и ночью, и ему это приходилось по душе.
Эмили наклонилась и потрепала Сэма по голове.
— Одно могу сказать: мистер Гранди точно не любит морских свинок. Когда он на прошлой неделе зашел к нам в класс, то заставил меня выставить клетку с Мортимером в коридор.
Услышав, каким сердитым тоном его сестра произнесла эту фразу, Нил сочувственно улыбнулся.
— Думаю, ему нужно было стать военным, — сказал он, вспоминая высокую фигуру директора с негнущейся спиной и его усы щеточкой. — Когда мы выходим из класса, чтобы пойти в актовый зал, мне все время кажется, что он вот-вот крикнет: «Шагом марш!»
— И голос у него такой громкий, — добавила Эмили, поднимаясь на вершину холма. — Когда он кричит в классе, то его слышно даже на спортплощадке.
— Может быть, он скоро привыкнет к своей новой должности и успокоится. Вот, например, когда собака попадает в питомник, ей требуется какое-то время, чтобы там освоиться...
Эмили вскинула брови.
— В таком случае, к какой же породе принадлежит мистер Гранди?
— Ротвейлер? — с улыбкой предположил Нил.
Эмили прыснула со смеху. Потом она указала вперед, на тропинку.
— Посмотри, по-моему, это мистер Хамли с Дотти.
Прищурившись, Нил всмотрелся в даль. На некотором расстоянии от них какой-то человек шел по тропинке, ведя на поводке далматина.
— Да, это они. Давай подойдем и поздороваемся. Я не видел Дотти уже целую вечность.
Мистер Хамли преподавал в Мидоубэнкской начальной школе и был классным руководителем Нила. А его далматинка Дотти была одной из самых симпатичных, а также одной из самых непослушных собак, которых Нил когда-либо знал. У нее был такой несносный характер, что Хамли решили было кому-нибудь ее отдать. Но Нил решительно взялся за ее воспитание, и его усилия, вместе с занятиями по дрессировке, которые проводил отец, принесли свои плоды.
Нил, Эмили и Сэм направились к непоседливому далматину. Как только Дотти учуяла их запах, то стала тянуть поводок и громко лаять. Нил засмеялся. Хотя Дотти теперь вела себя намного лучше, чудес занятия дрессировкой не сотворили. Это была очень красивая собака: пропорционально сложенная, поджарая, с длинными изящными лапами; ее белая лоснящаяся шерсть была усеяна некрупными черными пятнами.
— Здравствуйте, мистер Хамли, — сказал Нил, подходя к ним. Теперь ему удалось рассмотреть Дотти внимательнее, и его глаза расширились от удивления. Не всегда бывает легко определить, что собака ждет щенят, но тут это было заметно. Нил тихонько толкнул сестру в бок: — По-моему, Дотти скоро станет мамой!
Эмили ничего не заметила, но после слов брата вид у нее стал взволнованный.
— Как здорово!
Нил знал, как определить, беременна ли собака. Он даже помогал принимать роды — когда родился Джейк, сын Сэма. Сейчас Джейк жил со своей мамой Далилой, но как только он подрастет, то переедет в «Питомник на Королевской улице», и у Нила появится новый щенок. Этого дня Нил ждал с огромным нетерпением.
— Привет, Нил, привет, Эмили! — Пол Хамли улыбнулся. Но тут Дотти бросилась к детям, увлекая за собой хозяина, и его лицо сразу стало озабоченным. — Дотти, сидеть! — приказал он. Дотти неохотно опустилась на землю. Каждый ее мускул оставался напряженным, живые карие глаза с интересом смотрели на детей. Эмили присела на корточки и обхватила собаку за шею. Дотти радостно завиляла хвостом, пытаясь лизнуть девочку в нос.
— Мистер Хамли, у Дотти будут щенки? — Нилу едва удавалось скрыть свое удивление. Дотти и так доставляла хозяевам немало хлопот, а недавно у них самих родился ребенок, так как же они справятся с щенками?
— Да, будут, — с гордостью подтвердил мистер Хамли, ласково улыбнувшись своей неугомонной любимице. В школе его прозвали Щелкунчиком, потому что он вел уроки с непроницаемым, «деревянным» выражением лица. Но сейчас, рядом с Дотти, мистер Хамли держался гораздо более непосредственно. — Они должны появиться на свет через две недели, приблизительно числа пятнадцатого. У нее здоровый вид, не правда ли?
— Великолепный, — согласился Нил. Он присел на корточки рядом с сестрой и погладил собаку по красивой шерстке. Вне себя от радости, Дотти высунула язык и лизнула Нила в руку. — Мистер Хамли, я не знал, что вы хотите получить от Дотти щенков.
— В общем-то, мы это не планировали, — ответил учитель, — но у одного моего друга есть далматин по кличке Эйнсли. Так вот этот друг уговорил нас...
— Устроить случку? — спросил Нил с видом знатока.
— В общем, да, — мистер Хамли казался слегка смущенным. Нил улыбнулся про себя. Сам-то он никакого смущения не испытывал. Рождение щенков — это абсолютно естественный процесс для собаки. А Дотти действительно выглядела просто великолепно. Теперь она обнюхивала Сэма, они дружелюбно терлись носами.
— Мистер Хамли, а вы собираетесь оставить щенков себе? — с любопытством спросила Эмили. Семья Хамли с одной Дотти едва-едва справлялась, а что же они будут делать с целым пометом шустрых маленьких щенят?
Лицо мистера Хамли приобрело встревоженное выражение.
— Нет-нет, но разумеется, мы постараемся пристроить их в хорошие руки. Честно говоря, мы надеялись, что если у Дотти родятся щенки, она станет более смирной...
Нил и Эмили посмотрели на Дотти: теперь она крутилась вокруг ног мистера Хамли, играя с Сэмом в прятки. Дети переглянулись. Они догадались, о чем подумал каждый из них: «Вряд ли!»
— У вас, наверное, очень много забот с вашим малышом, — вежливо сказала Эмили, пока мистер Хамли пытался заставить Дотти сидеть. Учитель кивнул.
— Да, к тому же в осеннем семестре всегда много работы из-за всей этой подготовки к Рождеству. И потом я занимаюсь организацией вечерних занятий, которые начнутся в школе со следующего года. Да и новый директор тоже... — мистер Хамли умолк.
Тут Нил заметил, какой у учителя усталый вид, и понял, что всем, даже учителям, нелегко приспособиться к новому директору. Особенно к такому директору, как мистер Гранди.
— Что ж, пора возвращаться домой, — сухо сказал мистер Хамли. Он был недоволен собой за то, что стал при учениках жаловаться на проблемы по работе. — Увидимся в понедельник. Пойдем, Дотти.
— Мистер Хамли, одну минутку, — окликнул его Нил. Мальчику пришел в голову неплохой способ помочь своему учителю и Дотти.
— Да? — Мистер Хамли обернулся, взгляд у него был настороженный.
— Я бы мог иногда выгуливать Дотти вместо вас, — предложил Нил. — Что вы на это скажете?
Мистер Хамли явно не ожидал такого.
— Нил, это очень великодушно с твоей стороны. А не передумаешь? — Потом, увидев выражение лица Нила, которому не терпелось получить положительный ответ, он рассмеялся. — Нет, конечно, ты не передумаешь!
Нил договорился зайти за Дотти в понедельник, после уроков. Потом они с сестрой попрощались с мистером Хамли и направились домой.
— Вот было бы здорово, если бы вместо Злюки Гранди нашим директором был Щелкунчик... — вздохнула Эмили. — Интересно, почему ему не удалось занять эту должность? Миссис Хамли говорила маме, что он подавал заявление.
Нил пожал плечами.
— Видимо, у Злюки Гранди есть что-то такое, чего нет у Щелкунчика.
— Что, например?
— Мама считает, что попечителям школы был нужен такой человек, который мог бы сэкономить для школы много денег. Разве ты не замечала, как мистер Гранди обходит все классы, все пересчитывает?.. Даже проверяет, сколько у нас тетрадок! Не видать нам теперь новых карандашей и ластиков.
— А мой ластик уже почти совсем истерся, — вздохнула Эмили, подходя к дому.
Паркеры жили в пригороде Комптона. Здания с вольерами для собак находились позади дома и располагались по периметру квадратного двора. Ближайшие соседи жили
довольно далеко от них, поскольку собаки лаяли беспрерывно. В питомнике были также и другие постройки: сарай Реда, в котором два раза в неделю Боб Паркер проводил занятия с собаками, а также небольшое помещение с вольерами, в котором помещался собачий приют.
Несмотря на то, что время еще было раннее, на Королевской улице дела уже шли полным ходом. Нил и Эмили направились к вольерам, а Сэм решил попить из миски и слегка вздремнуть под своей любимой живой изгородью в саду. Кейт Магуайр, помогавшая Паркерам ухаживать за собаками, сидела в конторе. Вид у нее был бледный и несчастный. Она не отнимала носовой платок от лица.
— Привет, Кейт, — обратился к ней Нил. — Что случилось?
Кейт постаралась улыбнуться.
— Твой отец велел мне отправляться домой, — сказала она хриплым голосом. — Думаю, я подхватила грипп, он сейчас повсюду гуляет.
Нилу и Эмили стало ее жалко. Кейт все любили. У нее прекрасно получалось ухаживать за собаками, она была почти что членом семьи Паркеров.
— Я сейчас отвезу Кейт домой, — Боб Паркер, рослый, крепкого телосложения мужчина с густыми темными волосами и всклокоченной бородой, возник у них за спиной. — Мама одна готовит утренние порции для собак в первом отсеке, так что если вы хотите ей помочь...
— Конечно, — радостно сказал Нил. — А где Нюня?
Как будто по мановению волшебной палочки появилась Сара.
— Пап, а можно я вместе с тобой поеду отвозить Кейт домой? — спросила она.
Боб покачал головой.
— Дорогая, мы не хотим, чтобы ты тоже слегла с гриппом.
— Бедная Кейт, — сказала Сара, поглаживая девушку по руке. — Я нарисую тебе картинку, на которой будут все собаки из нашего питомника. Это поможет тебе выздороветь.
Нил и Эмили улыбнулись друг другу. Сара реагировала на любое несчастье, маленькое или большое, рисуя картинку; обычно на рисунке была изображена собака или хомяк Сары Тяпа.
— Ладно, Нюня, — сказал Нил. — Можешь помочь нам приготовить утренние порции для собак.
Нил, Сара и Эмили пересекли двор и вошли в первый отсек питомника. Помещение отсека было светлым и просторным, по обеим сторонам от прохода было по десять вольеров. Мама открыла вольер, в котором сидел большой черный пес-дворняга. В руках мама держала миску с сухим кормом. Дюка привезли сюда пару дней назад его хозяева, мистер и миссис Картер, а сами уехали в отпуск. Пес сидел, забившись в угол, но когда Кэрол зашла в вольер, он поднялся со своего места.
— Мам, хочешь новость? — крикнул Нил. — У Дотти будут щенки!
— Правда? — Кэрол Паркер вскинула брови. Это была высокая красивая женщина с темными подстриженными волосами, она всегда казалась приветливой и веселой. — Что ж, будем надеяться, что она хоть немного остепенится, правда, я в этом сильно сомневаюсь!
— Мы как раз об этом подумали, — засмеялась Эмили.
— Щенки, щеночки! — вскричала обрадованная Сара. Она была очень счастлива, когда у Сэма и Далилы родились щенки, хотя и не присутствовала при их появлении на свет. — Надеюсь, что у Дотти будет много-много щенков!
— Ох, лучше бы поменьше, — покачал головой Нил. — Боюсь, мистер Хамли не справится с ними.
— Очень может быть, что они с Дотти нас всех удивят, — сказала их мама с улыбкой. Сейчас она стояла внутри вольера Дюка. Пес в напряженной позе застыл рядом с ней. Казалось, его что-то тревожит. — Спокойно, мальчик, — сказала Кэрол ровным голосом. — Я зашла, чтобы просто покормить тебя. Никто тебе ничего плохого не сделает.
Однако собака вдруг начала рычать, откуда-то из глубины ее глотки вырывался низкий угрожающий звук. Нил заволновался.
— Что с ним такое? — тихо спросил он Эмили. — Когда я вчера кормил его, все было в порядке. — Вчера вечером пес был настроен не слишком дружелюбно, но Нила это не удивило. Некоторым собакам требуется немало времени для того, чтобы освоиться в вольере.
Кэрол поставила миску с едой на пол, продолжая говорить с собакой и пытаясь ее успокоить. Неожиданно Дюк бросился вперед, оскалив зубы, вид у него был очень злобной. Широко раскрыв глаза от ужаса, Нил, Эмили и Сара наблюдали за тем, как собака кинулась на маму, опрокинула ее и вонзила зубы ей в руку.
Кэрол пронзительно закричала.




Глава 2


Нил шепотом приказал Эмили и Саре не двигаться. Мама поднялась с пола и нетвердой походкой вышла из вольера, лицо у нее было бледным и перепуганным. Укусив Кэрол, Дюк почти сразу поджал хвост и отскочил назад. Теперь он сидел, забившись в угол вольера и опустив морду к полу.
Нил подбежал к маме, сердце его бешено колотилось. Он стянул с себя футболку и протянул ее маме. Она сразу же перевязала ею правую руку, пытаясь остановить хлещущую кровь.
— Папа! — отчаянно закричала Эмили. Она выскочила из отсека и помчалась к дому. Сара принялась всхлипывать.
— Что случилось? — секунду спустя Боб появился в дверном проеме, за спиной у него маячила голова Кейт. — Кэрол, с тобой все в порядке? Что случилось?
— Я зашла в вольер, чтобы покормить Дюка... — было заметно, что Кэрол очень больно и говорит она через силу, — и он... он набросился на меня.
— На него будто что-то нашло, — пробормотал Нил. Он пристально посмотрел на собаку; та с несчастным видом лежала в своем углу.
— Он прокусил тебе кожу? — спросил Боб, осторожно дотрагиваясь до руки Кэрол. — Кровь идет?
Мама кивнула. Когда Боб принялся разматывать футболку, Кэрол поморщилась и закусила губу. Потрясенный до глубины души, Нил мельком заметил, что из глубокой раны на руке мамы струится кровь. При внимательном осмотре рана казалась еще более серьезной. Заметив, как вытянулось лицо Нила, Боб быстро замотал рану футболкой.
— Я отвезу тебя в больницу. Тебе нужно наложить швы.
— Мамочка! — сквозь рыдания крикнула Сара, ее всхлипы стали еще громче.
— Лапочка, я себя прекрасно чувствую, — сказала Кэрол, делая над собой усилие, чтобы голос звучал спокойно. Но Нил в первый раз видел ее такой бледной и испуганной. — В больнице быстро во всем разберутся и отпустят меня.
— Вы поезжайте в больницу, а я пока побуду с детьми, — сказала Кейт, обнимая Сару За плечи.
— Но ты же сама неважно... — попыталась возразить Кэрол.
— Поезжайте, — твердо сказала Кейт. Порывшись в кармане, она выудила оттуда чистый носовой платок и вытерла Саре слезы. — Все будет в порядке.
— Спасибо, Кейт. — Боб обнял свою жену и повел ее во двор. — И чтобы никто из вас ни при каких обстоятельствах не входил в вольер к этой собаке! — строго добавил он через плечо.
Нил с грустью наблюдал, как его папа с мамой сели в машину и та резко сорвалась с места. Он чувствовал себя выбитым из колеи, если собака вдруг начинала вести себя агрессивно, особенно когда для этого не было никаких оснований.
— Пойдем, Нил, — крикнула ему Кейт, ведя Эмили и Сару к дому. — Давай-ка выпьем чаю, а потом покормим остальных собак.
Перед тем, как последовать за ними, Нил окинул взглядом отсек. Дюк лежал в углу вольера, положив морду на лапы, и вид у него был очень несчастный. Почти все остальные собаки казались какими-то подавленными, будто они чувствовали, что случилось что-то нехорошее.
— Ну зачем же ты это сделал? — негромко спросил Нил у Дюка, размышляя о том, что будет дальше. Он знал, что владельцы собак, напавших на кого-то, могут быть привлечены к суду, а это иногда кончается тем, что таких собак усыпляют. Вероятно, все будет зависеть от того, вытворял ли Дюк что-нибудь подобное раньше.
Подходило время обеда, когда семейный джип Паркеров въехал на подъездную аллею рядом с домом. Нил в нетерпении выскочил во двор, за ним выбежали все остальные.
— Не волнуйтесь, — бодро сказал Боб, помогая жене выйти из машины. — Врачи сделали все необходимое, и теперь Кэрол прекрасно себя чувствует.
Рука Кэрол была забинтована и висела на перевязи, но вид у мамы был уже не такой болезненный, на лице даже появился румянец. Нил с облегчением вздохнул.
— Разумеется, со мной все в порядке! — сказала Кэрол, обнимая Сару здоровой рукой. — А теперь давайте пойдем в дом и по обедаем, а папа, тем временем, отвезет Кейт домой.
— Не надо, я и пешком могу дойти, — геройски ответила Кейт и тут же чихнула, прикрывая лицо салфеткой. — Бобу тоже нужно поесть.
— Обед может подождать. А ты, Кейт, выглядишь ужасно, — сказал ей Боб.
— Большое спасибо, — буркнула Кейт, состроив сердитую гримаску.
— Папа, а можно, я поеду с тобой? — спросил Нил. Ему нужно было переговорить с папой о Дюке с глазу на глаз.
Боб кивнул, и они втроем сели в джип. Нил сообщил Кейт и Бобу, что у Дотти будут щенки, но о Дюке он заговорил только после того, как они доставили Кейт домой и двинулись в обратный путь. Мальчик собрался с духом и повернулся к отцу.
— Пап, а что будет с Дюком? Выражение лица у Боба было мрачным.
— Не знаю, Нил. В любом случае, мы вряд ли сможем что-нибудь сделать до тех пор, пока не вернутся его хозяева.
— Не понимаю, почему он набросился на маму?
Боб пожал плечами.
— Собака может проявлять агрессию по многим причинам. Может быть, когда Дюк был щенком, его кто-нибудь обижал, или нынешние хозяева неважно с ним обращаются...
— А его могут усыпить? — встревоженно спросил Нил.
— Трудно сказать... — Боб крутанул руль, и его джип мастерски вписался в узкий проезд.
Нил замолчал. При мысли о том, что молодую здоровую собаку могут усыпить, на сердце становилось тяжело, но когда он вспоминал, как Дюк набросился на маму, его охватывал ужас. Пес представлял опасность — его поведение было непредсказуемым.
— Как ты думаешь, он кого-нибудь кусал до этого?
— Не исключено. Но если такое уже случалось, то со стороны Картеров было крайне безответственно не предупредить нас об этом.
Голос Боба звучал очень сердито. Содержатели питомника всегда рассчитывают на то, что владельцы собак рассказывают им все о своих любимцах. Если хозяева что-то скрывают, результат может получиться именно таким, как с Дюком.
— Как бы там ни было, — продолжал Боб, — нужно заехать в полицейский участок и подать заявление сержанту Мурхеду. Пусть займется этим делом.
Нил кивнул. Мурхед уже занимался рас следованием одного случая в «Питомнике на Королевской улице». Колли по кличке Скай несправедливо обвинили в том, что она задирала овец, но Нилу и Эмили удалось найти настоящего виновника того происшествия. «Да, на этот раз, — подумал Нил, — в том, кто является виновником происшествия, никаких сомнений не остается...»
— Вы правильно сделали, что написали заявление, — заметил сержант Мурхед, занося в протокол показания Боба и Нила. (У Нила тоже взяли свидетельские показания, поскольку он присутствовал при том, как собака набросилась на его маму.) Сержант также хотел побеседовать с самой Кэрол. — А что вы сами намерены предпринять?
Боб нахмурился.
— Разумеется, нам придется подождать, пока Картеры не вернутся из отпуска.
Сержант Мурхед кивнул. Это был мужчина средних лет, с короткими седыми волосами, всегда державшийся сдержанно и строго.
— Да, но вы оставите эту собаку у себя в питомнике или хотите, чтобы мы забрали ее?
— Вы имеете в виду, что посадите пса в клетку, как это было со Скай? — спросил Боб.
— На данный момент у нас в участке свободных клеток нет, — ответил сержант Мурхед, — но я думаю, его заберут сотрудники Общества защиты животных.
— Мне кажется, нет никакого смысла возить собаку туда-сюда, — быстро принял решение Боб. — Пусть, пока его хозяева не вернутся, он поживет у нас, если только моя жена не будет возражать.
Когда отец с сыном выходили из полицейского участка, на душе у мальчика было тяжело. В «Питомнике на Королевской улице» чрезвычайно редко случались такие неприятные истории. Нил никак не мог избавиться от ощущения подавленности из-за того, что натворил Дюк. То-то будут потрясены Картеры, когда вернутся из отпуска!..
— Дотти беременна? — недоверчиво переспросил Крис Уилсон, когда они в понедельник утром въезжали с Нилом на велосипедах в ворота школы. — У Щелкунчика скоро прибавится забот, верно?
Нил кивнул.
— Особенно если щенки унаследуют характер своей мамы, — заметил он.
Крис засмеялся. Он был лучшим другом Нила. Мальчики и внешне были очень похожи. У них даже волосы были одинаковые: темно-каштановые, торчащие во все стороны.
— Я заметил, что Щелкунчик выглядит еще более измотанным, чем обычно, но думал, что это все из-за мистера Гранди.
— Интересно, какой сюрприз приготовил нам Злюка Гранди сегодня? — задумчиво произнес Нил, когда она подъехали к навесу для велосипедов.
— Злюка Гранди? Слушай, здорово! — сказал Крис, улыбаясь.
— Это Эмили придумала ему такое прозвище, — сообщил Нил. — По-моему, оно ему очень подходит.
— Кстати, а как чувствует себя твоя мама?
— С ней все в порядке, — ответил Нил. Кэрол провела большую часть выходных в постели, но сегодня утром встала, чтобы проводить детей в школу. От пережитого потрясения она почти оправилась. — Правда, рука У нее еще не до конца зажила, а тут еще Кейт гриппом заболела. Надеюсь, они обе скоро выздоровеют.
Кэрол не возражала против того, чтобы Дюк остался в их питомнике, но Нил заметил, что за все выходные она ни разу не зашла в отсеки. Так что кормить и выгуливать собак приходилось Бобу, а дети ему помогали. «Нелегко папе приходится», — думал Нил. Сегодня они с Эмили не могли ему помочь, поскольку весь день должны были про вести в школе. Однако когда Эмили предложила, чтобы они оба недельку не ходили в школу и ухаживали за собаками, Боб идею не одобрил.
Крис бросил беглый взгляд на спортивную площадку и пихнул Нила в бок.
— Вон Гранди идет, — прошептал он. Мистер Гранди, высокий, суровый, шел
быстрым шагом по спортивной площадке, держа под мышкой портфель и бросая свирепые взгляды на учеников, попадавшихся ему на пути.
— Как ты думаешь, он хоть когда-нибудь улыбается? — прошептал Крис.
— Я думаю, он бы не улыбнулся, даже если бы ему выпал выигрышный лотерейный билет, — помотал головой Нил.
— Кому это выпал выигрышный лотерейный билет? — крикнул кто-то сзади почти в самое ухо Нилу. — «Щенячьему патрулю»?
Нил обернулся и увидел Хэшима Линдона, своего одноклассника. Хэшим вечно поддразнивал Нила из-за его страсти к собакам. Благодаря Хэшиму семью Паркеров по всему Комптону называли не иначе как «Щенячий патруль».
— Если бы! — улыбнулся Нил. — Мы просто говорили о мистере Гранди.
Хэшим закатил глаза.
— Это не человек, это просто робот какой-то, — воскликнул он. — Вы слышали последние новости? Он хочет сократить уроки рисования, а вместо них у нас будет больше математики и английского. Так он сможет сэкономить деньги на материалах.
Нил и Крис пришли в негодование.
— Кто тебе это сказал?! — спросил Нил. 
Хэшем пожал плечами.
— Кто-то из ребят подслушал, как он разговаривал об этом со Щелкунчиком. Вся школа только это и обсуждает!
— Да, от него можно было ожидать чего-то в этом роде, — согласился Нил, размышляя над тем, какие еще бредовые идеи насчет экономии школьных денег могут прийти в голову мистеру Гранди.
— Какой ужас! — возмутилась Эмили. — Этого нельзя допускать!
— Мы непременно должны помешать ему, — решительно заявил Нил. — Мистеру Гранди не удастся так просто все это провернуть!
— Что же нам делать? — спросил Крис. 
Занятия в школе закончились, и Нил с Крисом встретили Эмили на спортивной площадке, рядом с навесом, под которым школьники оставляли свои велосипеды. Ребята до сих пор не могли прийти в себя от того, что случилось в конце учебного дня, как раз перед тем, как прозвенел звонок с уроков. Всем ученикам раздали письма, адресованные их родителям. Мистер Гранди писал, что он «имеет честь известить родителей о том, что с сегодняшнего дня пребывание животных в школе не может считаться допустимым». От кроликов, хомячков, морских свинок и песчанок «школа вынуждена будет избавиться» в ближайшее время.
— Он должен оставить классных животных в покое! — сердито сказала Эмили. — Почему это он собирается от них избавиться?
— Причина все та же — хочет сэкономить, — пробурчал Нил. Решение удалить из школы животных невероятно потрясло всех учеников; некоторые малыши даже расплакались, когда им сказали об этом. Несмотря на то, что с момента окончания занятий прошло уже десять минут, у школы до сих пор толпилось немало учеников, обсуждавших новость.
— В общем, неправильно это, — с горячностью заявила Эмили. — Я уверена, что другие учителя не одобрят его решения.
В этот самый момент из школьного здания вышел мистер Хамли. Он согнулся под тяжестью четырех сумок, набитых тетрадками Для проверки. Эмили бросилась к нему через спортивную площадку, Нил с Крисом припустили за ней.
— Мистер Хамли! — задыхаясь, выпалила Эмили. — Как вы думаете, мистер Гранди имеет право выкинуть классных животных?
Мистер Хамли нахмурился.
— Эмили, боюсь, это вопрос не по адресу, — сдержанно сказал он.
— Но животные нам очень нужны! — продолжала Эмили, не обращая внимания на его тон. — Некоторым ребятам родители не разрешают держать кого-то дома, и то, что звери живут в школе, — для многих большое утешение. И кроме того, мы наблюдаем за зверюшками и узнаем об их жизни.
— Да, мы все очень привыкли к Тому и Джерри, — неохотно согласился учитель. Том и Джерри — это песчанки, жившие в классной комнате мистера Хамли. — Но решение исходит от директора...
— А может быть, он изменит свое решение, когда увидит, как все возмущены? — предположил Нил.
Мистер Хамли покачал головой.
— Я действительно не могу обсуждать с вами этот вопрос, — жестко сказал он. — Я иду домой, и вам следует сделать то же самое.
— Сэр, я скоро зайду к вам и заберу Дотти, — напомнил ему Нил.
Мистер Хамли кивнул и даже слегка улыбнулся мальчику, а потом торопливо зашагал к школьным воротам.
— Когда он с Дотти, то ведет себя гораздо приветливее, — пробормотала Эмили.
— Что ж, думаю, он сейчас тоже не в своей тарелке, — пожал плечами Крис. — Он же не может полностью принять нашу сторону и пойти против мистера Гранди, так ведь?
— Что же нам делать? — спросила Эмили, и голос ее был полон отчаяния.
Нил улыбнулся.
— У меня есть идея! — с торжествующим видом заявил он. — Я придумал нечто такое, что заставит Злюку Гранди по-настоящему удивиться и обратить на нас внимание.
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— Мне кажется, что петиция — это замечательная мысль! — с энтузиазмом сказала Эмили, когда они с Нилом и Сэмом подошли к двери дома семейства Хамли. Перед этим Нил заскочил домой, чтобы забрать Сэма. Эмили тоже решила прогуляться с ними. — Это одна из самых лучших идей, которые когда-либо приходили тебе в голову.
— Спасибо, — скромно сказал Нил. — Зови меня просто гений.
Эмили состроила ему рожицу.
— Задавака — вот ты кто. Надеюсь, мы соберем кучу подписей.
— Да, мистер Гранди убедится в том, что мы настроены решительно и... — Нил оборвал себя, поскольку в этот момент дверь открылась, и на пороге показался мистер Хамли. — Здравствуйте, сэр, — Нилу пришлось повысить голос, чтобы его было слышно: внутри дома громко ревел младенец. — Дотти готова идти гулять?
Мистер Хамли кивнул, но, казалось, голова его была занята чем-то другим. Он ушел в глубь дома и вернулся с Дотти на поводке.
— Привет, девочка, — Нил погладил собаку, и та тут же игриво прыгнула на него, бешено виляя хвостом из стороны в сторону.
— Дотти, сидеть, — скомандовал мистер Хамли. — Не уходите с ней слишком далеко, хорошо? Ей сейчас вредно переутомляться. — И он резко захлопнул дверь.
— Ну и ну! — воскликнула Эмили, когда они шли по дорожке вместе с двумя собаками. — Он даже не сказал тебе спасибо!
— Думаю, мистеру Хамли сейчас не до меня — сказал Нил, улыбнувшись. — Ты слышала, как плакал ребенок? Он вопил все время, пока мы стояли в дверях.
— Вид у Щелкунчика действительно очень измотанный, — согласилась Эмили. Девочка посмотрела на собак и рассмеялась: Дотти бежала рядом с Сэмом, игриво нападая на него, и наконец куснула пса за ухо. Сэм был слишком хорошо воспитан, чтобы ответить ей тем же, он только быстро завилял хвостом. — Зато Дотти уж точно довольна.
Нил кивнул, а потом слегка нахмурился.
— Надеюсь, мистер Хамли хорошо понимает, что его ждет. Иногда новорожденные щенки доставляют своим хозяевам массу хлопот.
— А вдруг у Дотти родится сразу сто один далматинец? — добавила Эмили, засмеявшись над собственной шуткой. Нил тоже улыбнулся.
— Думаю, нам нужно поторопиться с этой петицией, — сказал мальчик, когда они миновали окраину Комптона и пошли по полю. Мистер Гранди скор на расправу. Он выкинет зверей, а мы и знать об этом не будем.
Эмили кивнула.
— Давай займемся этим сегодня вечером. А что мы там напишем?
— Что-нибудь вроде: «Спасем наших животных! Мы хотим, чтобы в классах Мидоубэнкской школы и дальше оставались животные. Они помогают нам учиться!» — предложил Нил. — А внизу нужно оставить побольше места для подписей. Нам придется отпечатать несколько экземпляров этого обращения.
— Тогда нужно будет приниматься за работу сразу же как придем домой, — сказала Эмили. — Как ты думаешь, а родителям стоит давать петицию на подпись?
— Конечно, стоит! — Нил ласково потрепал Сэма по загривку и отстегнул его поводок. Эмили тоже спустила Дотти с поводка, и собаки помчались по полю, поддразнивая друг друга веселым лаем. — А начать нам следует с мамы и папы, они точно подпишутся — Сара очень расстроилась из-за этого.
Эмили ехидно улыбнулась. 
— Когда Мистер Гранди узнает об этом, он будет вне себя от злости! 
Нил пожал плечами.
— Все равно у него постоянно плохое настроение, так что какая разница?
Они гуляли по полю еще примерно минут пятнадцать. Все это время Нил внимательно наблюдал и за Сэмом, и за Дотти: бегая по кругу, собаки гонялись друг за другом, им нравилось быть вместе. Мальчику с трудом удалось убедить Дотти, что уже пора возвращаться домой. В конце концов он сумел надеть на нее поводок, и они направились обратно к дому мистера Хамли.
Когда открылась дверь, мистер Хамли уже не выглядел таким измученным, да и малыш перестал плакать. В руках мистер Хамли держал большую кружку чая. На этот раз он весьма сердечно поблагодарил ребят за то, что они выгуляли Дотти. Нил договорился, что в следующий раз он зайдет за собакой в среду, после уроков. Мальчик чувствовал себя немного виноватым из-за того, что не смог помочь отцу в питомнике, но он не мог подвести мистера Хамли и Дотти: у нее ведь вот-вот должны были появиться щенята.
— Ну, как там наша пятнистая непоседа? — спросила Кэрол, когда Нил, Эмили и Сэм с шумом ворвались на кухню. Мама сидела за столом вместе с Сарой. Та рисовала картинку, и повсюду были разбросаны цветные карандаши.
— Она прекрасно себя чувствует. — Нил вылил старую воду из миски Сэма и налил туда свежей. Пес благодарно завилял хвостом и с жадностью принялся пить. — Такое впечатление, что мистер Хамли волнуется куда больше, чем она.
—Мам, как твоя рука? — поинтересовалась Эмили.
Кэрол пожала плечами.
— Более-менее. Правда, я пока ничего толком не могу делать.
— Не страшно, — попытался утешить ее Нил. — Скоро все снова будет в порядке.
Кэрол ничего на это не сказала, но Нилу показалось, что у мамы несколько встревоженный вид. Мальчик решил, что она волнуется за папу. Из-за того, что Кейт заболела, а Кэрол на время выбыла из строя, Боб с трудом справлялся со свалившейся на него работой.
— Мама, ты прочитала письмо мистера Гранди по поводу школьных животных? — спросила Эмили. — Тебе не кажется, что это отвратительно?
— Я думаю, что это ужасно, — возмущенно воскликнула Сара. — Конечно, школьные животные не такие умные, как мой Тяпа, но почему это директор хочет их выкинуть?!
Нил улыбнулся. Тяпой звали Сариного хомяка, и, по ее словам, это был самый выдающийся хомяк из всех когда-либо живших на белом свете. Правда, во всей семье Паркеров так думала одна Сара.
— Он и на этом хочет сэкономить, — ответил Нил. — Но я не думаю, что животные обходятся школе так уж дорого.
— По всей видимости, мистер Гранди — большой мастер настраивать людей против себя, — согласилась Кэрол, взглянув еще раз на письмо.
— Именно поэтому мы решили написать обращение! — Эмили рассказала маме обо всем, что они запланировали. Кэрол, казалось, это заинтересовало.
— Что ж, вы имеете полное право высказать свое мнение по этому поводу. Только все должно быть мирно и без эксцессов.
— Да уж, как обойтись без эксцессов, если в этом будет принимать участие Эмили?! — сказал Нил. Эмили показала ему язык. — Мам, папе нужна помощь?
— Конечно, нужна, — лицо Кэрол сделалось озабоченным. — Сходи-ка сам и посмотри.
Взглянув на Сэма, уже успевшего задремать под кухонным столом, Нил зашагал в питомник.
Боб был в первом отсеке. Он только что вышел из вольера, в котором жил Дюк. Приближаясь к этому вольеру, Нил почувствовал, что сердце у него замирает, но Дюк выглядел не опасным, а жалким и подавленным. Пес с жадностью глотал еду, которую Боб только что положил ему в миску. Все заботы о Дюке взял на себя Боб; он никому больше не позволял входить в вольер этого пса.
— Пап, тебе помочь?
Услышав голос Нила, Дюк поднял голову и печально посмотрел на него через решетку. Нилу стало очень жаль собаку.
— Привет, приятель, — негромко сказал он, но Дюк не захотел с ним общаться. Он повернулся к Нилу спиной и вышел в дверь, которая вела в уличную часть вольера.
— Несчастный пес, — заметил Боб, отпирая следующий вольер. — Хотелось бы узнать, почему он так себя ведет.
— Ты думаешь, это по вине Картеров? — грустно спросил Нил. Он не мог видеть, когда какая-нибудь собака испытывала боль, физическую или душевную.
— Скоро мы об этом узнаем — они возвращаются в субботу утром, — мрачно сказал Боб. — Ты покормишь Кнопку вместо меня?
— Конечно! — радостно сказал Нил. Кнопкой звали дружелюбного щеночка, черно-белую дворняжку, живую, с блестящими глазами. В первый раз ей было трудно освоиться в «Питомнике на Королевской улице», но теперь, оказавшись здесь, она чувствовала себя совершенно как дома. Когда Нил вошел к ней в вольер, она бросилась ему навстречу и залаяла в знак приветствия.
— Хорошая девочка! — Нил погладил ее, потом поставил миску на пол. Кнопка немедленно подошла к миске и принялась за еду, продолжая бешено вилять хвостом из стороны в сторону.
— Как там Дотти? — спросил Боб, когда Нил вышел из Кнопкиного вольера.
— Она в отличной форме! — сказал Нил с улыбкой.
— Это хорошо, — Боб с утомленным видом зевнул и потер глаза. — Просто с ног валюсь от усталости... Я был бы тебе очень признателен, если бы завтра до уроков вы с Эмили помогли мне и выгуляли собак.
— Я встану немного пораньше, — пообедал Нил, стараясь изобразить энтузиазм.
Было важно, чтобы распорядок дня собак не нарушался, даже когда в питомнике не хватало рабочих рук. Нил решил делать все, чтобы собаки не страдали. В любом случае, до того, как мама и Кейт снова примутся за дела, оставалось всего несколько дней.
— М-м-м... — застонала Кэрол, осторожно двигая больной рукой из стороны в сторону. — Рука все еще болит.
Боб доел бутерброд и поднялся из-за обеденного стола.
— Дорогая, сегодня тебе лучше поберечь руку. Я сам все сделаю.
Кэрол выглядела расстроенной.
— Ну, я ведь могу заняться всякими бумагами... — начала она.
— Кэрол, будь благоразумной. Ты не сможешь держать ручку как следует, — покачал головой Боб.
— Я могла бы поработать на компьютере, — возразила Кэрол. Судя по выражению лица, настроена она была решительно.
Нил успел с утра выгулять собак и теперь торопливо доедал кашу. Его беспокоило, почему мамина рука все никак не заживает. Должно быть, рана была серьезнее, чем он думал.
— Эй вы, копуши, поторапливайтесь! — Эмили ворвалась на кухню, размахивая листами бумаги.
— А вот и наша знаменитая петиция! — воскликнул Боб, натягивая куртку. — А нам вы позволите поставить свои подписи?
— Конечно, — сказала Эмили с гордостью — Ваши подписи будут первыми — после моей и Нила, разумеется!
— Я тоже хочу поставить там свою подпись! — настаивала Сара.
Эмили протянула один из листов отцу. Предыдущим вечером, сидя за компьютером, они с Нилом потратили целую вечность на то, чтобы их обращение выглядело как можно более внушительным и солидным. Заголовок, напечатанный большими жирными буквами, гласил: «Спасите наших животных!», место Для подписей было аккуратно разделено на графы? чтобы люди могли указать там свои фамилии и адреса.
Боб быстро поставил свою подпись, потом передал лист Кэрол. Он оказался прав, ей действительно было трудно писать. К тому времени, когда Сара большими буквами старательно вывела свои имя и фамилию, Эмили уже нетерпеливо переминалась с ноги на ногу.
— Давайте же, нам нужно ехать!
Нил погладил Сэма на прощание, дети вышли из дома вместе с отцом и зашагали к джипу. Нил положил свой велосипед в багажник и запрыгнул внутрь машины. Вообще-то он не очень любил ездить в школу вместе с сестрами, но сегодня был особенный случай. Они с Эмили должны были собирать подписи.
— Удачи вам! — крикнула Кэрол им вслед. 
Они приехали в школу задолго до звонка на первый урок. Около школы уже собралось много ребят, а у школьных ворот кружком стояли родители.
— Вы составили обращение? — подбежав к ним, нетерпеливо спросил Крис.
Эмили кивнула и вытащила из своей cyмки стопку бумаг.
— Нам нужно собрать как можно больше подписей до того, как прозвенит звонок, — твердо сказала она.
— Там уже целая очередь выстроилась! — Крис показал на небольшую группу учеников из класса мистера Хамли, среди которых был и Хэшим, — они стояли около навеса для велосипедов. — Они все ждут, чтобы поставить свои подписи!
Нил, Эмили и Крис направились к ним.
— Ну, наконец-то, — радостно выдохнул Хэшим. — Где там ваша петиция?
Нил взял у Эмили один лист и протянул его Хэшиму.
— А я пойду поищу еще желающих подписаться, — решила Эмили.
— Это ни к чему, — сказал Хэшим, ставя свою подпись размашистым росчерком. Сложив руки трубочкой и поднеся их ко рту, он прокричал: «Кто хочет спасти школьных животных, подходите и ставьте свои подписи под нашим обращением! Гарантируем, что оно заставит мистера Гранди призадуматься над своим решением».
— Спасибо, Хэшим! — сказал Нил. Ребята тем временем начали подходить к ним, чтобы узнать, что происходит. — Когда ты рядом, то и громкоговоритель не нужен.
Казалось, подписать петицию хотят все присутствующие. К Нилу, Эмили и Крису со всех сторон тянулись руки, ребята едва успевали раздавать листки с обращением желающим.
— Нужно постараться собрать побольше подписей родителей, а то уже скоро звонок, — сказала Эмили Нилу.
— Я сейчас этим займусь, — Нил начал было пробираться через плотную толпу ребят, окруживших их, но было уже слишком поздно. Высокий, солдафонского вида человек направлялся прямо к ним. И выглядел он весьма свирепым.
— Кто-нибудь может объяснить мне, что здесь происходит?
Сердце у Нила упало. Это был мистер Гранди.
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— Итак, — мистер Гранди сидел за огромным столом в своем директорском кабинете, а перед ним лежали смятые листы с петицией. — Кто-нибудь из вас соблаговолит объяснить мне, что означало то безобразие на спортивной площадке сегодня утром?
Нил, Эмили и Крис сидели на металлических стульях рядом с директорским столом и дрожали.
Нил стал думать о том, какого ответа директор ждет от них. В конце концов, смысл того, что там происходило, и так был ясен каждому.
— Мистер Гранди, мы собирали там подписи, — сказал он, — в поддержку нашего обращения.
— Это мне понятно! — резко оборвал его мистер Гранди. — Вы ходите в школу для того, чтобы учиться, а не для того, чтобы устраивать всякие идиотские представления, — продолжал он сурово. — Ваши родители будут поставлены в известность об этом.
— Сэр, наши родители сами подписались под обращением, — заметил Нил.
Мистер Гранди посмотрел на детей в упор.
— В своей школе я не потерплю подобного рода беспорядков, — он взял со стола листы с собранными подписями, разорвал их и швырнул в корзину для бумаг.
От негодования у Эмили перехватило дыхание.
— Но мы только хотим, чтобы наши животные остались в школе. Все хотят, чтобы они остались, кроме вас.
— Хватит! — вид у мистера Гранди был настолько злобным, что у Нила от страха холодок пробежал по спине. — В наказание во время первой перемены вы останетесь в классе и будете решать задачи по математике. Я лично прослежу за этим.
— Какой гад! — с негодованием воскликнула Эмили, когда они вышли из его кабинета. Он даже выслушать нас не захотел!
— И вся наша работа пошла насмарку! — сказал Крис, тяжело вздыхая.
— Ничего страшного, — ответил Нил, — ведь не сложно напечатать новое обращение
— Но он же не позволит нам собирать подписи возле школы... — грустно сказала Эмили. Она была сильно расстроена случившимся.
Нил широко улыбнулся.
— Отлично, итак, нам не разрешают собирать подписи около школы. Но он же не может помешать нам собирать их за пределами школьной ограды, так ведь?
Крис улыбнулся.
— Что ж, рискованная затея, но из этого может что-нибудь получиться.
— Пусть он тогда попробует остановить нас, — сказала Эмили со смехом.
—Ладно, давайте придем завтра в школу с новым обращением и начнем собирать подписи за школьными воротами, — решительно заявил Нил. — Злюка Гранди, наверное, думает, что победа на его стороне, но мы еще посмотрим, кто кого.
— У меня есть послание от мистера Гранди, которое я должен вам зачитать, — объявил классу мистер Хамли перед самым перерывом на обед.
Нил толкнул в бок Хэшима.
— Догадываюсь, о чем в нем говорится, — прошептал он.
Мистер Хамли откашлялся.
— Решение относительно школьных животных останется в силе, — прочитал он, бросив беглый взгляд на клетку с песчанками, стоявшую в углу класса. Том и Джерри спали, прижавшись друг к другу, и издалека были похожи на шерстяной шарик. Зверюшки пребывали в блаженном неведении того, что их ожидает. — Они будут удалены из школы в конце недели.
В классе поднялся ропот. Нил нахмурился. Это значило, что у них осталось всего три дня, чтобы повлиять на решение мистера Гранди. Если они вообще смогут на него повлиять.
— Отложите в сторону свои работы, пожалуйста, — сказал мистер Хамли, когда прозвенел звонок на большую перемену. В этот момент он зевнул, прикрыв рот рукой, и Нил в очередной раз заметил, какой у него усталый вид. Разглядев, что на ногах у мистера Хамли разные носки — один голубой, а другой черный, — он не смог сдержать улыбки. В такой рассеянности не было ничего удивительного, ведь кроме нелегкой работы учителя на плечах мистера Хамли лежали заботы о грудном младенце и о Дотти.
— Ты действительно думаешь, что наше обращение сможет на что-то повлиять? « спросил Крис Нила, когда они встретились в коридоре и пошли обедать. Столовая представляла собой низкое, но довольно просторное помещение, пристроенное к двухэтажному зданию школы сбоку.
— Не сможет, если его подпишем только мы с тобой, — ответил Нил, стараясь перекричать грохот тарелок и многочисленные разговоры. — На нас двоих Злюка не обратит ни малейшего внимания. Но если нам удастся привлечь к этому родителей...
— Да, ты прав, — согласился Крис. — Без помощи родителей нам не обойтись. Бьюсь об заклад, очень многим из них мистер Гранди надоел не меньше, чем нам.
Нил с Крисом встали в очередь к раздаче, Хэшим уже стоял впереди. Увидев ребят, он изобразил, будто его тошнит.
— Ну, спасибо, — сказал Нил. — А я-то думал, ты нам друг.
— Да я не о вас — о еде! — тяжело вздохнув, сказал Хэшим. — Сам погляди, это нечто неописуемое!
Нил с Сэмом привстали на цыпочки, стараясь что-нибудь разглядеть поверх голов стоявших впереди ребят. Они увидели пирог, похожий на подметку, картофельное пюре с комками и большую миску с чем-то грязно-серым.
— Какая гадость! — поморщился Крис. — Та серая жижа больше похожа на химический реактив.
Нилу стало интересно, что же произошло. Обычно в школе их кормили довольно прилично, хотя ничем особенным не баловали.
— Пирог с мятой или с луком и сыром? — спросила буфетчица, когда приятели втроем подошли к раздаче.
— О, спасибо, что сообщили нам, как это называется, — сказал Хэшим. — Без вашей помощи мы бы никогда не догадались, что это такое.
— Хэшим Линдон, оставь свое мнение при себе, — сказала буфетчица. Правда, голос ее звучал как-то неуверенно.
— Что случилось с нашим обедом? — продолжал Хэшим. — Я хочу сказать, куда девалась нормальная еда?
— Обеды нам теперь поставляет другая фирма, — резко сказала буфетчица, берясь за половник.
— Это все мистер Гранди! — присвистнув, сообщил Хэшим ребятам. — Готов поспорить, он поменял поставщика, чтобы сэкономить.
Ребята взяли тарелки с едой и сели за свободный столик.
— Когда будете есть пирог, берегите свои зубы, — посоветовал Нил остальным, разломив свой кусок пирога и взглянув на начинку.
Хэшим попробовал картофельное пюре и чуть было не выплюнул его обратно на тарелку.
— Да в нем комков больше, чем звезд на небе, — пропыхтел он.
— Очередной «подарок» мистера Гранди, — вздохнул Нил. — Если учишься в нашей школе — будь готов к его нововведениям.
На следующем уроке некоторые ребята из класса Нила стали жаловаться мистеру Хамли на школьные обеды. Нил этого делать не стал: ему не хотелось еще больше расстраивать уставшего учителя. Чувствовалось что нововведения мистера Гранди уже сидели у всех в печенках и над школой нависло мрачное облако негодования. Это действовало на Нила угнетающе. Раньше в шкоде всегда было так хорошо, и Нилу нравилось ходить туда — разумеется, настолько, насколько детям вообще может нравиться ходить в школу. Теперь же, когда звенел звонок с уроков, Нил испытывал настоящее облегчение.
— Не забудь принести завтра новые петиции, — крикнул Крис Нилу, когда тот садился на велосипед.
Нил помахал ему на прощание и поехал домой, где его поджидал Сэм. Мальчик присел на корточки и начал играть с псом: он ужасно соскучился по своему питомцу, пока был в школе.
Когда Нил вошел на кухню, то застал там маму.
— Привет, как прошел день? — спроси она.
— Мистер Гранди отобрал у нас петицию, а обед в столовой был просто ужасным, — ответил Нил. — А так все нормально.
Когда Нил подробно рассказал о произошедшем, мама встала на сторону детей.
— Мне кажется, мистер Гранди заходит слишком далеко, — заметила она. — Но он ведь стал директором школы совсем недавно. Вполне вероятно, что со временем он начнет вести себя по-другому.
Но Нилу в это почему-то не верилось.
— Мамочка, ты лучше себя чувствуешь? — спросил он, посмотрев не ее забинтованную руку.
Кэрол пожала плечами.
— Со мной все в порядке. Папа забирает девочек, а потом поедет за продуктами.
От Нила не ускользнуло, как быстро мама сменила тему разговора.
— Для собак? — спросил он.
— Нет, для нас! — печально улыбнулась Кэрол. — Я же не могу сходить в магазин.
— Ладно, пока папа не вернулся, я схожу выгуляю собак, — предложил Нил. — А вообще, мне бы хотелось сегодня вечером навестить Джейка. — Нил успел полюбить малыша и хотел почаще его видеть.
— Это не проблема, — сказала мама.
— Отлично! — Нил присел на корточки и обнял одной рукой Сэма за шею. — Дружище, а ты хочешь проведать Джейка?
Живые ясные глаза Сэма заблестели еще ярче, он коротко и резко гавкнул.
— Думаю, это значит «да», — широко улыбнулся Нил. — А к прогулке ты готов?
Сэм гавкнул еще раз и огляделся по сторонам в поисках поводка. Пес заметил, что тот висит на спинке стула, и побежал за ним.
— Мам, а ты не хочешь к нам присоединиться? — поинтересовался Нил. — Прогулка на свежем воздухе пойдет тебе на пользу.
— Нет, мне так не кажется, — быстро ответила Кэрол.
— Мам, ну пойдем, — начал уговаривать ее Нил. — Мы возьмем с собой Кнопку и Робби, им очень нравится гулять вместе с Сэмом. Робби — золотистый ретривер, он в первый раз оказался в питомнике: его хозяин лежал в больнице.
Кэрол замотала головой еще до того, как Нил кончил говорить.
— Нил, я сказала нет, — отрезала она. — Если ты собираешься идти, иди, не теряй время.
Мальчик не стал возражать. Они с Сэмом зашли в питомник, забрали нескольких собак из вольеров и отправились в поле. Все это время Нил не переставал напряженно думать. С мамой определенно творилось что-то странное, и дело было не просто в больной руке. Ее реакция на предложение пойти погулять с собаками была слишком резкой. Ему показалось, что в тот момент его мама перестала быть той спокойной, уверенной в себе женщиной, какой Нил ее всегда знал. А еще с тех пор, как Дюк ее укусил, она ни разу не заходила в питомник.
Неожиданно его осенило. Изумленный, он остановился, пытаясь обдумать пришедшую ему в голову мысль. Неужели его мама стала бояться собак?




Глава 5


— Мама! — на следующий день Нил специально задержался дома после завтрака, чтобы поговорить с мамой наедине. Папа с Эмили и Сарой уехали в школу без него. Эмили была не очень-то довольна: этим утром они должны были начать собирать подписи под новым обращением. Но Нил чувствовал, что должен срочно что-то предпринять: вдруг его опасения насчет мамы подтвердятся?.. Этой ночью он почти не спал, размышляя о том, насколько обоснованны его подозрения, и если обоснованны, то как это отразится на существовании их питомника.
— Поторапливайся, а то в школу опоздаешь, — сказала Кэрол, стирая со стола крошки.
Нилу показалось, что она избегает смотреть ему в глаза.
— Мам, я хотел поговорить с тобой о том случае с Дюком, — решительно начал он.
— Что было, то было, и нечего об этом говорить, — Кэрол отвернулась от Нила, чтобы он не видел выражения ее лица. Теперь мальчик был уверен, что беспокоился не напрасно. Мама действительно стала бояться собак.
Нил засомневался, действительно ли рана на руке продолжает беспокоить маму, как она говорит, или она притворяется, чтобы не заходить в питомник.
— Хорошо, так когда же ты снова сможешь помогать папе?
Перед тем как ответить, Кэрол глубоко вздохнула.
— Тогда, Нил, когда рука заживет. В конце концов, в понедельник на работу выходит Кейт, и нам станет легче управляться.
— Говорят, если человек упал с лошади, он должен тут же снова взобраться в седло, — заметил Нил. От волнения его сердце бешено колотилось. Ему не хотелось огорчать маму; но оставлять все как есть тоже было нельзя.
— На что это ты намекаешь? — спросила Кэрол сердитым тоном.
Нил понимал, что лучше прекратить этот разговор, но уже не мог остановиться.
— Что ж, если собаки стали вызывать у тебя страх, ты должна заставить себя снова ходить в питомник.
Было заметно, что Кэрол еле сдерживается, чтобы не сказать Нилу какую-нибудь резкость.
— Нил, я себя прекрасно чувствую и скоро вернусь к работе в питомнике.
— Может быть, тебе стоит поговорить с папой... — начал Нил.
— Нет, — твердо сказала Кэрол. — И я не хочу, чтобы ты приставал к нему с ненужными разговорами.
— Но...
— Нил, я сказала нет.
Нил неохотно кивнул. Он не отваживался спорить с мамой, когда она разговаривала таким тоном.
Мальчик понуро вышел из дома. И ничего-то он не добился этим разговором, так ведь? 
Нил сел на велосипед и поехал к школе, размышляя, как будут развиваться события дальше. Мама всегда с удовольствием возилась с собаками, она любила их не меньше, чем папа. Что же случится, если мама откажется работать в питомнике?
— Эй, Нил! — его догнал бешено крутивший педали Крис. — Я думал, нам нужно приехать в школу пораньше, чтобы собирать подписи. А ты плетешься на своем велосипеде, как полудохлая улитка!
— Извини! — Нил растерянно заморгал. Он так волновался за маму, что почти забыл про петицию.
Мальчишки нажали на педали. Подъехав к школе, они увидели около ворот огромную толпу ребят и их родителей, окруживших Эмили. Все они деловито подписывались под новым обращением.
— Вы как раз вовремя! — раздраженно сказала Эмили, когда Крис с Нилом подошли к ней. — Я уже собрала целое море подписей!
Мальчики взяли по пачке петиций, к ней тут же стали подходить ребята. Весть о том, что мистер Гранди порвал вчерашние обращения, молнией разнеслась по городку. А сегодня к школе пришло гораздо больше народа.
— Я в самом деле полагаю, что мистер Гранди должен изменить свое решение, — сказала миссис Джонс, ставя свою подпись. Ее дочь Кэти училась в одном классе с Нилом.
— Родительский комитет мог бы подать официальный протест, — сказала чья-то мама.
— А еще мы могли бы пожаловаться мистеру Бингхэму, председателю совета директоров школ, — сказал кто-то.
Нил, Эмили и Крис обменялись торжествующими взглядами. «Теперь-то мистеру Гранди придется принять во внимание наше обращение», — подумал довольный Нил. Потом он поднял глаза и увидел, как директор школы быстрым шагом идет по спортивной площадке прямо к ним. Сердце мальчика учащенно забилось. Вид у мистера Гранди был такой, словно он вот-вот взорвется от возмущения.
— Быстрее соберите все листы, — скомандовал Нил шепотом. Им удалось сделать это как раз в тот момент, когда мистер Гранди подошел к воротам, и Эмили быстро пересчитала обращения.
— Мы собрали почти одиннадцать листов подписей, — шепнула она Нилу с Крисом.
Нил быстро подсчитал, сколько это будет. На каждом листе можно поставить десять подписей, значит, всего они собрали их более сотни! Мысль об этом придала Нилу мужества, он выпрямился и не опустил глаза под обвиняющим взглядом мистера Гранди.
— Что здесь происходит? — резко спросил директор. — Вы что, звонка не слышали?
— Вот, сэр, — Нил взял у Эмили листы и протянул их директору. — Мы хотим, чтобы животные остались в школе, и того же мнения придерживаются все, кто подписал это обращение.
Мистер Гранди взглянул на листы бумаги с таким видом, словно хотел немедленно разорвать их на мелкие кусочки. Но, как и рас считывал Нил, он не посмел этого сделать в присутствии родителей учеников.
— Нам придется подумать над этим, — злобно буркнул директор.
— Я надеюсь, мистер Гранди, что вы измените свое решение, — сказала миссис Джонс Родители зашушукались, поддерживая е слова. — Моя Кэти очень расстроена из-за этой истории.
— Я непременно... приму во внимание ваши... пожелания, — пробормотал мистер Гранди. — А теперь, пожалуйста, пусть все дети идут в классы.
— Получилось! — выдохнула Эмили, когда мистер Гранди направился в школу.
Нил помотал головой.
— Рано радоваться. Он пока еще не отменил своего распоряжения.
— Он это сделает, — с уверенностью заявила Эмили. — Подожди немного, сам увидишь!
Когда они расходились по классам, Крис показал Нилу поднятый большой палец.
— Кажется, на этот раз нам действительно удалось заставить мистера Гранди призадуматься над своим решением.
Нил кивнул, но все-таки продолжал испытывать некоторое беспокойство. Он прикидывал, что может предпринять мистер Гранди в ответ на их действия.
— Нил, поживее, — резко сказал мистер Хамли. Он стоял за учительским столом, и перед ним лежал открытый журнал. — Мы не собираемся ждать тебя целый день.
Быстро подойдя к своему месту, мальчик взглянул на учителя. Таким мистера Хамли Нил еще не видел. Рубашка была выглажена кое-как; проводя перекличку, он постоянно зевал. Судя по его виду, он вообще не спал этой ночью.
Нил волновался за Дотти. Он знал, насколько сильно в семье Хамли любили собаку, но сейчас у них было полным-полно других забот. А вдруг Дотти лишена специального ухода, который нужен собаке, готовящейся стать мамой? Правда, он и сам мог осмотреть Дотти — во время прогулки с ней после уроков.
В тот день никто больше не видел мистера Гранди, и об обращении ничего слышно не было. Но когда прозвенел звонок с уроков, мистер Хамли раздал еще одно послание директора, адресованное родителям. Нил удивился: неужели мистер Гранди принял окончательное решение относительно участи животных? Выяснилось, однако, что в письме говорится совсем о другом.
«Я весьма озабочен тем, в каком виде проходят на занятия ученики нашей школы, — Нил читал письмо вслух Крису на школьной площадке. — Многие ученики наносят урон престижу школы, не следя за тем, чтобы их одежда всегда была чистой и опрятной».
«Исходя из этого, мною будут проводиться еженедельные проверки на предмет соответствия причесок, одежды и обуви учащихся установленным нормам, — продолжил Крис, стараясь говорить в напыщенной манере мистера Гранди. — Со следующей четверти девочкам будет запрещено приходить в школу в брюках; такая мера вызвана стремлением повысить требования к внешнему виду учащихся».
От удивления Нил вскинул брови.
— Представляю, как эта новость обрадует Эмили, — начал он, и как раз в этот момент девочка подбежала к ним, размахивая посланием.
— Вы уже видели это? 
Нил с Крисом кивнули.
— Какое право он имеет так командовать?! — бушевала Эмили. — Это незаконно... по крайней мере, мне так кажется.
— Не думаю, что мистера Гранди это беспокоит, — заметил Крис. — Он творит все, что ему заблагорассудится.
— Надо что-то делать, — решительно продолжала Эмили. — Мне кажется, нам пора собирать подписи еще под одним обращением.
— Слушай, нельзя заниматься всем сразу, — сказал Нил. — Давай сначала посмотрим, чем кончится эта история со школьными животными.
— Я расскажу об этом папе, — разъяренно сказала Эмили, увидев, как джип Паркеров подъезжает к школьным воротам. — Мистер Гранди не имеет права вводить такие правила!
— Напомни папе, что я сейчас собираюсь с Дотти на прогулку, хорошо? — прокричал Нил вслед сестре. — Я вернусь домой сразу после того, как погуляю с ней.
Он попрощался с Крисом и поехал на велосипеде к мистеру Хамли. «Что-то жизнь в последнее время стала чрезмерно суматошной», — подумал Нил, подъезжая к дому учителя. Во всей этой кутерьме с петициями тревогах, связанных с мамой и Дотти, он почти забыл, что скоро хозяева Дюка вернутся и приедут в питомник за своей собакой. Нилу хотелось, чтобы этот день не наступал как можно дольше.
Он прислонил велосипед к крыльцу и позвонил. Ответа не последовало, хотя Нил слышал, как где-то в глубине дома лает Дотти. Ему стало интересно, куда мог деться мистер Хамли. Если бы ему надо было задержаться в школе, он бы, конечно, сказал Нилу об этом. «Может, мистер Хамли забыл о нашей договоренности?» — в недоумении подумал Нил.
— Нил, извини, что заставил тебя ждать, — мистер Хамли, нагруженный сумками с книгами и тетрадями, быстро шел к дому по дорожке. Он порылся в кармане, ища ключ, затем открыл дверь. — Заходи!
Нил сделал вид, что не замечает беспорядка в прихожей. Там на полу были разбросаны Детские игрушки, корм для собак и газеты. Было слышно, как Дотти изо всех сил скребется когтями о кухонную дверь и скулит.
— Мне пришлось запереть Дотти на кухне, — мистер Хамли бросил сумки и поспешил на кухню. — Извини за беспорядок. В понедельник вечером моя жена спешно уехала в Шотландию. Ее мама заболела. Во время школьного обеда я забегал домой, чтобы выпустить Дотти и дать ей возможность немного побегать.
— Ясно... — узнав, что Дотти весь день была предоставлена самой себе, Нил ощутил еще большую тревогу. Ведь щенки часто появляются на свет дней на пять раньше положенного срока, и пусть до рождения щенков оставалась еще как минимум неделя, что-то все равно могло случиться. Нил закусил губу. Он непременно должен был поговорить с мистером Хамли, но так, чтобы тот не обиделся.
— Мистер Хамли, — начал мальчик, но не успел больше ничего сказать. Учитель открыл дверь на кухню, и Дотти с громким лаем вылетела оттуда, как ракета. Она бросилась к своему хозяину, а потом к Нилу, ее карие глаза искрились от удовольствия.
— Дотти, веди себя прилично! — резко сказал мистер Хамли, хватая возбужденную собаку за ошейник. И вдруг он замер. — Что это такое желтое вокруг ее пасти?
Нил посмотрел повнимательнее. Теперь он мог различить, что губы Дотти действительно покрыты ярко-желтыми пятнами.
— Как ты думаешь, она, наверное, чем-то заболела? — мистер Хамли с беспокойством взглянул на Нила.
— Нет, я не думаю, что она больна, — ответил мальчик, изо всех сил сдерживая смех. — А она в последнее время случайно не ела соус карри?
Тут мистер Хамли приобрел виноватый вид. Он быстро прошел на кухню, Нил с Дотти последовали за ним. На кухне тоже царил беспорядок. На полу валялись два куска фольги, в которую в кафе заворачивают ужины на вынос. Фольга была тщательно вылизана.
— Вчера вечером я купил в кафе готовый ужин, он был приправлен карри. И у меня не дошли руки, чтобы выбросить мусор, — сказал мистер Хамли со смущением. — Дотти, ты плохая девочка!
Нил нахмурился. Теперь ситуация уже не казалась ему настолько забавной. Карри, скорее всего, не причинит никакого вреда Дотти, но ведь в следующий раз она может найти и съесть что-то опасное для здоровья... И, в любом случае, учитывая нынешнее состояние Дотти, ее нельзя оставлять одну.
— Мистер Хамли, а у вас нет кого-нибудь, кто мог бы приглядывать за Дотти днем? — осторожно спросил он. — Сейчас ее в самом деле нельзя оставлять без присмотра.
— Нил, я вполне отдаю себе в этом отчет, спасибо, — резко ответил покрасневший мистер Хамли. — Не волнуйся, я предпринял все необходимые меры, и с завтрашнего дня все будет, как надо.
Пристегивая поводок Дотти к ошейнику, Нил все думал, что это за необходимые меры. Дотти лизнула его в руку и доверчиво заглянула в глаза. Нил вздохнул. Он надеялся на то, что мистер Хамли хорошо знает, что делает, иначе Дотти может пострадать...
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Когда Нил вернулся на Королевскую улицу, Кэрол была в конторе. Она сидела за компьютером и что-то печатала здоровой рукой; на полу стояла корзинка, в которой сидел маленький черный пес. Шерсть у него была длинной, сам он был похож на лохматого плюшевого медведя. Пес дрожал и жалобно скулил, его большие, коричневые глаза были устремлены на Кэрол, но она не обращала на него практически низкого внимания.
— Эй, кто это у нас здесь сидит? — спросил наклоняясь к корзинке. Пес с испуганным видом мгновенно забился в угол, и Нил протянул к нему руку, чтобы тот мог обнюхать ее. Когда пес начал робко вилять хвостом, мальчик почесал его по лохматой головенке. — Привет, дружище!
— Его принес сержант Мурхед, — сообщила Кэрол. — Пса нашли в центре города одного, без хозяина. Пока еще никто не заявил в полицию о его пропаже.
— Бедняга, — Нил поставил корзину на стол, рядом с Кэрол. Она отнеслась к этому спокойно, но даже не взглянула на пса. У Нила стало очень тяжело на душе. Он никогда не видел, чтобы его мама проявляла такое безразличие к какой-нибудь собаке, особенно бездомной. Пес опять заскулил, с надеждой глядя на Кэрол; ему явно очень хотелось, чтобы на него обратили внимание. — Мы определим его в отделение для бездомных собак?
Кэрол кивнула.
— Я как раз вношу данные о нем в нашу картотеку. Если хочешь, можешь его как-нибудь назвать.
— Давай назовем его Огонек, — предложи Нил. — На такую кличку обязательно обратит внимание человек, которому нужна собака.
— Хорошо.
— Думаю, Огонек жил на улице не так уж долго, — задумчиво сказал Нил, осматривая пса со всех сторон. — Вид у него довольно ухоженный.
Кэрол мельком взглянула на собаку, и глаза ее потеплели.
— Какой он смешной. Наверное, он просто потерялся, и его хозяин скоро найдется. Тем не менее нужно будет позвать Майка, чтобы он его осмотрел. — Майк Тернер был местным ветеринаром. — Нил, отнеси, пожалуйста, Огонька в приют. Папа и Эмили готовят ему вольер.
— Хорошо, — сказал Нил, забирая корзину с Огоньком. В былые времена мама уделила бы Огоньку больше внимания, но, по крайней мере, несчастный вид пса не оставил ее Равнодушной. Для начала это было не так уж плохо.
Сэм спал на своем любимом месте — под ивовой изгородью в саду, но мгновенно проснулся и с громким лаем помчался к хозяину, заслышав его шаги. В этот момент из приюта вышли Боб, Эмили и Сара.
— Тихо, Сэм, — приказал своему питомцу Нил, заметив, что вид у Огонька снова стал испуганным. — Сидеть!
Сэм тут же прекратил лаять и сел на задние лапы. Тогда Нил поставил корзину на землю, и Огонек с Сэмом осторожно обнюхали друг друга.
— Какой он симпатичный! — воскликнула Эмили. — Я успела рассмотреть его, когда приходил сержант Мурхед.
— Я назвал пса Огоньком, — сообщил сестре Нил. — Пап, а вольер для него уже готов?
Боб кивнул и поспешил в первый отсек питомника. Сара побежала вслед за ним. Нил заметил, что отец выглядит очень усталым, и снова засомневался, следует ли ему поговорить с ним о маме или нет. Он повернулся к Эмили.
— Ты в последнее время не замечала ничего странного в поведении мамы?
— Странного? — удивленно спросила Эмили. — Что ты имеешь в виду?
Нил рассказал о своем неприятном открытии, и глаза Эмили расширились от удивления.
— Но мама же всегда любила собак! — потрясенно воскликнула она. 
— Знаю. Возможно, скоро все у нее пройдет... — Нил старался говорить так, будто сам в это верил. — Она запретила мне рассказывать об этом папе, но я вот думаю, может, мне все-таки стоит поговорить с ним... 
Эмили нахмурилась.
— У него сейчас так много забот... Мне кажется, лучше подождать несколько дней, пока к нам не вернется Кейт. Да к тому же и мама со временем наверняка станет относиться к собакам более... спокойно.
— Да, наверное, ты права.
Когда Нил внес Огонька в помещение приюта, песик, почуяв запах других собак, начал скулить. Сейчас там жили только две бездомных собаки: гладкошерстный терьер по прозвищу Руфус и постоянно тявкающая коричневая дворняга по кличке Лили; оба животах бросились к сетке, чтобы посмотреть на своего нового соседа.
Нил занес Огонька в пустой вольер и открыл корзину, но пес был так испуган, что поначалу не хотел выходить. Потом он, наконец, осторожно выбрался из клетки и обнюхал весь вольер. Правда, увереннее от этого чувствовать себя не стал и с самым несчастным видом забился в угол.
— Бедняга Огонек, — сочувственно сказали Нил, почесав его за ушами. 
Песик держался скованно и нервно; видимо, потерявшись, он пережил немало тяжелых моментов. «Жалко, что мама не проявила к нему почти никакого интереса», — с огорчением подумал мальчик, ведь было видно, что Огонек потянулся к Кэрол. Такой тихий, робкий пес как Огонек, возможно, мог бы помочь Кэрол вернуть ее былое отношение к собакам.
Нил посмотрел на этого добродушного, испуганного песика, и ему в голову пришла мысль, как помочь маме. Он запер вольер и поспешил в дом. Боб с Эмили убирались во втором отсеке питомника, Сара крутилась у них под ногами, а Кэрол все еще сидела в конторе, поэтому Нилу удалось незаметно заполучить то, что ему было нужно. Потом он вернулся обратно в приют.
— Хороший мальчик! — ласково сказал он, приближаясь к вольеру. — Посмотри, что я тебе принес!
Нил пробрался к родителям в спальню и притащил оттуда любимую мамину рубашку. Он протянул рубашку Огоньку. Песик обнюхал ее, потом начал повизгивать и теребить ее лапами. Мальчик позволил ему еще и какое-то время обнюхивать рубашку, а потом вынул из кармана и дал Огоньку небольшой кусочек курицы, который взял из холодильника. Песик с удовольствием проглотил угощение.
— Хороший мальчик! — снова сказал Нил. Он не был в уверен, что план сработает, но надеялся, что такое «вкусное» отношение будет ассоциироваться у Огонька с маминым запахом. Песик будет с ней еще дружелюбнее, и, может быть, заметив это, она осмелится войти к нему в вольер. Нил понимал, что мамино отношение к собакам вряд ли быстро изменится, но что-то предпринять было необходимо...
На следующее утро Нил и Эмили встали раньше всех и несколько раз проделали с Огоньком и маминой рубашкой ту же самую процедуру. Нил рассказал сестре о своем плане, и ей не терпелось самой увидеть, сработает он или нет. Огонек уже включился в эту новую игру и, учуяв знакомый запах рубашки, с надеждой ждал угощения.
— Хороший пес! — произнес Нил, поглаживая Огонька по мохнатой спине и радуясь достигнутым успехам.
— Какой он сообразительный! — Эмили протянула песику руку, и он тут же лизнул ее. — Но как он сможет попасться маме на глаза, если она не хочет заходить в питомник
— Я как раз сейчас над этим думаю, — ответил Нил.
После завтрака ребята отправились в школу. Нил, как обычно, поехал на велосипеде и по дороге встретился с Крисом. 
— Как ты думаешь, сегодня-то мистер Гранди сообщит нам, наконец, что он решил делать со школьными животными? — спросил Крис, крутя педали.
— Не знаю, — нахмурился Нил. — Эмили уверена, что он пойдет на попятную, но я просто представить себе не могу, что Злюка так легко сдастся. Не удивлюсь, если сегодня или завтра мы придем в школу и увидим, что животных там уже нет. Такие фокусы вполне в духе Злюки.
— Может, нам пора начать собирать подписи под требованием, чтобы его уволили? — сказал Крис, когда они въезжали на спортивную площадку.
— Ну, в этом случае нам, вероятно, понадобилось бы несколько тысяч подписей, — С1азал Нил с улыбкой.
Когда мальчики ставили свои велосипеды а стоянку, в ворота школы торопливо вошел мистер Хамли, как всегда с сумками в руках.
— Смотри, Щелкунчик опаздывает, — заметил Крис. — Обычно он приходит в шкоду гораздо раньше нас.
Нил ничего не сказал. Он подозревал, что учителю не слишком-то удается справляться с домашними заботами, пока жена в отъезде но вовсе не обязательно, чтобы о проблемах мистера Хамли знала вся школа. Лишь бы только ему удалось пристроить Дотти в такое место, где ей будет хорошо.
Прозвенел звонок, и учитель припустился бегом. Из-за тяжелых сумок бежать ему было неудобно. Неожиданно ручка одной сумки оборвалась, и книги с тетрадями посыпались на землю. Нил и Крис тут же бросились на помощь и начали подбирать их.
— Спасибо, ребята, — поблагодарил мистер Хамли. Крис поднял с земли банку с кормом для собак, учитель быстро выхватил ее у него и запихнул в одну из целых сумок.
«Вид у него довольно смущенный, — с любопытством подумал Нил. — Но из-за чего? Наверное, он опоздал, потому что зашел перед занятиями в магазин, а теперь не хочет чтобы об этом узнали». Увидев напряженное выражение лица учителя, Нил решил не задавать никаких вопросов и молча прошел прямо в класс.
— Эй! — Хэшим толкнул Нила в бок, когда началась перекличка. — Что это сегодня со Щелкунчиком? Такое впечатление, что ему в штаны кто-то запустил муравьев!
Нил бросил взгляд на учителя. Тот действительно заметно нервничал. Он быстро ходил взад-вперед у доски с таким видом, словно мысленно был далеко за пределами класса. Нилу стало его очень жалко: мистер Хамли, скорее всего, беспокоился о том, как чувствует себя Дотти в незнакомом месте.
Весь урок казалось, что мистер Хамли вот-вот сорвется. Как только прозвенел звонок, он вскочил и в нетерпении воскликнул: 
— Давайте-ка поторопитесь, выходите на перемену.
Нил еще складывал в портфель учебники, когда его взгляд случайно упал на учителя. Он с изумлением заметил, как мистер Хамли торопливо огляделся по сторонам, а потом сунул банку с собачьими консервами в карман пиджака.
Учитель быстро вышел из класса. Нил поспешил за ним и врезался в Криса, стоявшего в коридоре.
— Ой! — Крис сделал вид, что ему больно. — Куда это ты так несешься?
— Мистер Хамли только что положил банку с кормом к себе в карман, — выпалил Нил.
— Ну и что? — вид у Криса был озадаченный. 
Нил не стал тратить время на дальнейшие объяснения. Он последовал за мистером Хамли, таща за собой друга. Учитель направлялся в сторону лестницы. Они видели, как мистер Хамли прошел по коридору мимо нескольких классных комнат, потом мимо спортивного зала.
— Ты понимаешь, что, если нас заметят, У нас будут большие неприятности? — прошептал Крис, когда они осторожно заворачивали за угол. — Ученикам запрещено заходить в эту часть здания.
— Я знаю, — сказал Нил. — Но здесь что происходит, и, кажется, я начинаю...
— Следить за учителями, наверное, запрещено, — продолжал бурчать Крис.
Нил схватил Криса за руку, и они спрятались за шкаф. В этот момент мистер Хамли вошел в помещение в самом конце длинного коридора и тихо закрыл за собой дверь.
— Это же котельная! — пробормотал Нил.
— Ну и что? — пожал плечами Крис. — Может, мистер Хамли хочет поговорить с мистером Джонсоном. — Мистер Джонсон работал в Мидоубэнкской школе сторожем.
Нил помотал головой.
— Не думаю. — Он на цыпочках подкрался к двери, Крис шел за ним.
Вдруг дверь неожиданно распахнулась, у мальчиков не оставалось никакой возможности убежать. Мистер Хамли стоял перед ними и смотрел в упор.
— Что вы здесь делаете?! — возмутился он. — Вы прекрасно знаете, что категорически запрещено...
Однако закончить фразу он не успел. Буквально через секунду из котельной выскочила Дотти и радостно бросилась к Нилу, приветствуя его лаем.
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— Дотти! — мистер Хамли густо покраснел и резко схватил ее за ошейник. Дотти вывернулась и стала метаться между Нилом и Крисом, по очереди прыгая то на одного, то на другого, лая и бешено виляя хвостом.
— Дотти, тихо! — прикрикнул на нее мистер Хамли. Он снова схватил ее за ошейник и на этот раз ему удалось удержать собаку. Он затащил ее обратно в котельную, Нил с Крисом тоже зашли туда. Внутри было тепло и довольно уютно: в одном углу находился большой котел, вдоль стен тянулись трубы с горячей водой. На полу стояла корзинка для Дотти, рядом с ней — миска с водой и несколько резиновых игрушек.
Нил посмотрел на Криса — тот до сих пор казался удивленным. Так значит, вот где мистер Хамли оставил Дотти! Скорее всего, он привел ее сюда рано утром, пока в школе никого не было, а потом вернулся домой за учебниками. Теперь стало понятно, почему он опоздал на первый урок.
— Что вы здесь делаете? — спросил мистер Хамли, стараясь придать голосу побольше строгости. Дотти смотрела на них сияющими от озорства глазами. — Вы же знаете, что в эту часть школы вам заходить запрещено!
— Простите, сэр, — сказали Нил с Крисом одновременно.
— Я так и думал, что вряд ли удастся сохранить пребывание здесь Дотти в секрете. Что ж, стоило хотя бы попробовать... — вздохнул учитель.
— Но ведь сторож все равно об этом узнает? — спросил Нил.
— Дело в том, что... мистер Джонсон согласился мне помочь, — нехотя сказал мистер Хамли. — Он знает, что Дотти находится здесь, и во время уроков присматривает за ней. Но он — единственный человек, посвященный в тайну.
«То есть мистер Гранди об этом не знает», — подумал Нил.
— Сэр, мы никому об этом не скажем, — пообещал он. — Кроме того, мы могли бы вам помогать.
Вид у мистера Хамли снова стал смущенным.
— Нет, так нельзя, — он покачал головой. — Мне просто придется придумать что-нибудь другое. Беда в том, что я не могу найти такое место, где можно оставить Дотти, а моя жена вернется только на следующей неделе...
— Сэр, будет лучше, если Дотти останется у вас дома, правда, — осторожно заметил Нил. — Если вы ее куда-нибудь отвезете, она может разнервничаться.
Тут послышался звонок на урок, и мистер Хамли сказал:
— Да, Нил, я понимаю. А теперь давайте-ка возвращайтесь обратно в класс.
На прощанье Крис с Нилом погладили Дотти, а потом быстро вышли из котельной.
— Ты догадался, что Дотти где-то в школе, так ведь? — шепотом сказал Крис Нилу по дороге в класс.
— Мистер Хамли положил к себе в карман банку с консервами, это его и выдало! — улыбнулся Нил.
— Как ты думаешь, Дотти пока будет жить в котельной?
Нил пожал плечами.
— Пока да. По всей видимости, мистеру Хамли особенно не из чего выбирать, а щенки не станут ждать неделю или сколько там осталось до приезда его жены. Правда, во время родов Дотти должна находиться дома. В незнакомом месте ей будет тревожно. Будем надеяться, что мистер Гранди ничего об этом не узнает. Если уж ему мешают школьные хомяки и песчанки, присутствия собаки он уж точно не потерпит!
— Понятное дело. — Нил выглядел обеспеченным. Если директор узнает о том, что творится в котельной, у мистера Хамли могут возникнуть серьезные неприятности.
Он надеялся, что Дотти будет вести себя тихо и не выдаст своего присутствия, но ведь она была одной из самых непредсказуемы собак...
Всю оставшуюся часть дня Нилу было трудно сосредоточиться на уроках. Он волновался и постоянно прислушивался, не лает ли Дотти. Котельная располагалась как раз под классной комнатой мистера Хамли, но никаких звуков оттуда не доносилось. Большую часть дня Дотти, похоже, проспала, так что пока о ее убежище никто не знает. Но что будет дальше?..
Когда прозвенел звонок с уроков, Нил задумался, как мистер Хамли собирается выводить Дотти из котельной. Скорее всего, ему придется ждать, пока все уйдут из школы, и только после этого он сможет уйти с Дотти домой. Нилу очень хотелось помочь, но навязывать свою помощь было неудобно. Учитель и так был смущен тем, что учение выследили его.
— Мисс Стюарт сделала мне замечание, наверное, раз сто, — сказал Крис Нилу по дороге домой. — Я все никак не мог сосредоточиться, потому что думал о Дотти.
— Я тоже, — кивнул Нил. — Надеюсь, Щелкунчику удастся вывести ее из школы так, чтобы этого никто не заметил. Вот будет номер, если он нос к носу столкнется с мистером Гранди!
— Раз уж речь зашла о Гранди... — сказал Крис. — Непонятно, что это он помалкивает про школьных животных? Прошла почти неделя, у него было достаточно времени, чтобы принять новое решение.
— Может быть, он сообщит нам обо всем завтра? Завтра пятница, а я готов поспорить, что он хочет разобраться с этим делом до выходных, — заявил Нил.
— Или, может, он думает, что если будет хранить молчание, то мы забудем об этом, — предположил Крис.
— Если в деле участвует Эмили? Бесполезно она всех на уши поставит! — со смехом ответил Нил. — До завтра!
Когда Нил приехал домой, кроме Сэма, радостно бросившегося навстречу, и мамы, которая снова сидела в конторе за компьютером, никого видно не было. Она быстро печатала обеими руками, но, увидев Нила, прекратила печатать.
— Привет, милый. Как прошел день?
— Нормально. — Нил решил не говорить домашним о том, мистер Хамли берет Дотти с собой в школу. Это ведь была не его тайна, а мистера Хамли. — Как там Огонек?
— Боб сказал, что сегодня вроде бы лучше. — Кэрол снова принялась за работу, только сейчас она печатала одной рукой.
Нил вздохнул. Было понятно, что на самом деле рана на руке заживает. Сколько же еще мама будет делать вид, что рука продолжает болеть?
— Скоро должен прийти Майк, чтобы осмотреть Огонька, — добавила Кэрол.
— Кстати, пойду проведаю Огонька, — решил Нил. — Мам, а ты не хочешь пойти со мной?
Кэрол отрицательно помотала головой.
— Мне нужно побыстрее закончить работу. 
Нил не стал возражать, поскольку знал, что это бесполезно. Он заскочил в дом, взял мамину рубашку, вынул из холодильника несколько кусков ветчины и отправился в приют к Огоньку. Пес дремал, но, заслышав шаги Нила, он подскочил и подбежал к решетке, весело поманивая хвостом.
— Эй, приятель! — тихо позвал Нил, протягивая песику мамину рубашку. Огонек обнюхал ее, а потом начал нетерпеливо лаять. Его взгляд был прикован к ветчине, которую держал в руке мальчик. Нил протянул ему ветчину, и Огонек быстро проглотил ее.
— Молодец! — Нил погладил Огонька по густой шерстке, довольный тем, что его план начинает давать результаты. Правда, все усилия будут лишены смысла, если ему не удастся каким-то образом привести маму в питомник...
— Привет, Нил! — в приют зашел Майк Тернер, в руках у него была медицинская сумка. — Как себя чувствует ваш новый постоялец?
— Он симпатяга, — сказал Нил в тот момент, когда Майк входил в вольер. — Вчера немного нервничал, но теперь вполне освоился.
— Ну-ка, сейчас мы тебя осмотрим, малыш, — Майк терпеливо подождал, пока любопытный песик обнюхает его, а потом присел на колени и начал осмотр. — Пес здоров, о нем очень хорошо заботились. Вот только шерсть слегка спуталась за то время, пока он был на улице.
— Мы надеемся, что его хозяева найдутся, — начал Нил и осекся: на пороге питомника неожиданно появилась мама.
— Майк! — Нилу показалось, что мамин голос звучал как-то неуверенно. — Только что звонила Дженис. — Дженис работала в регистратуре клиники Майка. — Твой мобильный телефон отключен. Она спрашивает, можешь ли ты съездить на ферму Лонгбрук, когда закончишь с делами здесь, там с одной коровой что-то случилось.
— Спасибо, Кэрол, — Майк улыбнулся потом посмотрел на Огонька. — Эй, дружище, что это ты?
Песик почуял запах Кэрол и бросился к ней. Он подбежал к проволочной сетке и, громко скуля, начал скрести по ней лапами. Его карие глаза ярко блестели.
— Кэрол, похоже, у тебя появился новый поклонник! — шутливо заметил Майк, а Нил с замиранием сердца обнаружил, что мама не смогла сдержать улыбки. Она посмотрела взволнованно мечущуюся собаку, потом очень медленно опустилась на корточки и положила здоровую руку на проволочную сетку. Огонек встал на задние лапы, чтобы лизнуть ее ладонь. И, хотя Кэрол едва заметно вздрогнула, руку от сетки она все-таки не отдернула. Потом она погладила Огонька по голове, а тот с обожанием посмотрел на нее.
— Ладно, мне пора ехать на ферму, — произнес Майк.
Когда Кэрол потрепала Огонька по загривку и вышла из питомника, чтобы проводить Майка, Нил почувствовал невероятную гордость. Его план сработал! Теперь его надежды на то, что с помощью Огонька мама снова полюбит собак, возросли.
Боб с девочками приехал домой как раз в тот момент, когда Майк прощался.
— Где это вы были — на Южном полюсе? — проворчал Нил. — Я уже сто лет назад приехал!
Эмили шутливо закатила глаза.
— Сара забыла свой учебник, нам пришлось разворачиваться и ехать за ним обратно!
— Простите меня! — степенно произнесла Сара. — Я пытаюсь научить Тяпу читать, это как раз та самая книга, по которой учимся!
— Кстати о хомяках, — заметил Майк, — завтра я приеду к вам в школу, чтобы забрать животных.
Нил с Эмили удивленно уставились на него.
— Что?! — с негодованием воскликнула Эмили.
Вид у Майка стал сконфуженным.
— Я думал, вы в курсе. Сегодня днем мне позвонил директор вашей школы и спросил меня, не смогу ли я, в общем, «помочь ему избавиться от животных» — вот его точные слова.
— Какой негодяй! — взорвалась Эмили. — Он даже не удосужился сообщить нам, что все-таки собирается это сделать.
— Думаю, он решил сначала избавиться от животных, а уж потом известить нас, — сердился Нил. — Это как раз в его духе!
— Я уговаривал его дать мне время подыскать для них место. Но я и понятия не имел, что он действует у всех за спиной, — нахмурился Майк.
— Майк, ты ни в чем не виноват, — заметил Боб.
— Что ж, его поведение выглядит не очень-то порядочным по отношению к ребятам. Я знаю, сколько труда они вложили, ухаживая за этими животными, — мрачно сказал ветеринар.
Когда Майк уехал, Нил повернулся к Эмили.
— Что ж, ничего не поделаешь, — грустно сказал он. — Мы сделали все, что было в наших силах...
— Нет, не все! — возразила Эмили. Она с решительным выражением лица подошла к телефону. — Думаю, самое время рассказать об этом Джейку Филдингу из газеты «Комптонские Новости».
— В общем, вчера вечером Эмили позвонила в «Комптонские Новости» и рассказала обо всем Джейку Филдингу, и сегодня утром он приедет в школу, чтобы сделать репортаж о наших животных! — с торжествующим видом рассказывал Нил Крису, когда они въезжали на спортивную площадку. Джейк Филдинг, молодой фотокорреспондент из местной газеты, несколько раз приезжал в «Питомник из Королевской улице», чтобы сделать фоторепортажи. — Мистер Гранди убедится в том, что нас не так-то просто одолеть!
— Здорово! — одобрил Крис. — Просто не могу поверить, что Злюка собирался тайком избавиться от животных.
— Для него это обычное дело, разве не так? — пожал плечами Нил. — То есть я хочу сказать, что ему совершенно безразлично наше мнение.
Хэшим услышал последние слова Нила и усмехнулся.
— Что он на этот раз отчебучил?
— Подожди, все услышишь сам! — сказал Нил.
Новость о решении мистера Гранди мгновенно распространилась по школе. Все были возмущены. Когда Нил вошел в класс, несколько его одноклассников уже громко жаловались на поведение директора мистеру Хамли. Вид у того был немного рассеянный.
— А, Нил, — мистер Хамли поспешил к мальчику, как только увидел его. — Я... хм... Сегодня утром привел Дотти в школу, и пока меня не было возможности сходить и пробрить, как она там, — сказал он тихим голосом. — Поэтому я подумал...
— Вы хотите, чтобы я сходил туда? — спросил Нил, тоже понизив голос.
Мистер Хамли благодарно кивнул, и Нил быстро вышел из класса. По пути в котельную ему никто не встретился. Когда он распахнул дверь, Дотти, с сонным видом лежавшая в корзине, выскочила оттуда и побежала ему навстречу.
— Привет, Дотти, — прошептал Нил, поглаживая ее по мягкой блестящей шерсти. Дотти ласково прижалась к нему, но Нил не решался задержаться в котельной надолго. Он погладил собаку в последний раз и подошел к двери.
Дотти рванулась за ним.
— Нет, Дотти! — твердо сказал Нил. — Иди в корзину!
Дотти начала скулить, вид у нее стал понурый, но она послушно забралась в корзину и снова свернулась калачиком. Неожиданно Нил услышал чьи-то шаги и быстро и скользнул из котельной.
— Нил Паркер, что ты здесь делаешь? — Услышав громовой голос, доносившийся из другого конца коридора, мальчик вздрогнул. Он обернулся и увидел мистера Гранди, с грозным видом приближавшегося к нему.
— Сэр, мистер Хамли послал меня за сторожем, — Нил отчаянно молил Бога, чтобы, услышав его голос, Дотти не начала лаять. — В нашем классе что-то случилось с радиатором...
— Понятно, — взгляд мистера Гранди стал значительно менее суровым. — Я сам ищу мистера Джонсона. Он там? — директор махнул рукой в сторону котельной.
— Нет, сэр, — ответил мальчик, его сердце колотилось так сильно, что готово было выскочить из груди.
— Что ж, тогда немедленно возвращайся в класс, — скомандовал мистер Гранди, повернулся и пошел по коридору.
Дрожа от пережитого потрясения, Нил поспешил наверх, в класс. Еще чуть-чуть, и присутствие его любимицы в школе было бы обнаружено.
— Нил, там все в порядке? — спросил мистер Хамли, когда класс строился, чтобы идти на линейку. Нил кивнул. Он решил не волновать учителя и не рассказывать о том, что произошло. Мальчик пристроился в конце шеренги и вместе со всеми пошел в актовый зал.
Зал был большим, но когда там рассаживались ученики всей школы, свободного места почти не оставалось. Мистер Гранди был уже в зале и расхаживал взад-вперед по сцене. Класс Нила появился в зале последним, и директор недовольно покосился на них за то, что они заставили себя ждать.
— Прежде чем начать нашу линейку, — громко произнес мистер Гранди, буравя взглядом ряды учеников, — мне хотелось бы внести ясность в вопрос о школьных животных.
Нил с Крисом переглянулись. Очевидно, директор был вынужден сделать это объявление, потому что о его намерениях стало известно всем. А вообще-то Злюка планировал избавиться от животных тихой сапой, так, чтобы лишить учеников возможности протестовать.
— Животные покинут школу сегодня в конце дня, им будет найдено подходящее место жительства, — продолжал мистер Гранди, повысив голос: некоторые ученики начади тихо переговариваться и выражать свое недовольство. — Тише, пожалуйста, позвольте мне закончить! Что бы кое-кто из вас ни думал, школа — это не зоопарк, и животным здесь делать нечего!
Неожиданно послышался собачий лай, и по спине у Нила побежали мурашки. В следующую секунду в открытые двери зала с громким лаем влетела очень возбужденная беременная собака-далматин; судя по ее виду, она была вполне довольна собой. Это была Дотти, самая непослушная собака на свете!
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Все в зале, включая мистера Хамли и Нила, были чрезвычайно удивлены и, открыв рот, уставились на Дотти. Она перестала лаять и начала осматриваться по сторонам. Ее глаза лучились интересом к происходящему.
Мистер Гранди стоял на сцене и смотрел на собаку с таким видом, будто это был призрак.
— Откуда?.. — удалось ему выдавить из себя, но от потрясения договорить предложение до конца он не смог.
Нил хотел было попытаться поймать Дотти, но тут мистер Хамли наконец пришел в себя и выбежал в проход.
— Дотти! — позвал он дрожащим голосом. — Иди сюда, негодница!
Дотти подбежала к нему, но потом, видимо, решила, что не хочет прекращать игру. Она ловко увернулась от мистера Хамли и понеслась к сцене. Мистер Гранди с испуганным видом начал пятиться, некоторые ребята захихикали. Нил тоже не смог сдержать улыбки.
— Дотти! — крикнул мистер Хамли; собака тем временем начала с довольным видом хватать лапами идеально чистые брюки директора. — Иди сюда, сейчас же!
Дотти не обращала на хозяина никакого внимания. Она спрыгнула со сцены и потрусила в другой конец зала. Мистер Хамли бросился за ней, скользя по паркетному полу. Миссис Раунтри, учительница Эмили, сидевшая за пианино, попыталась поймать Дотти, но та пробежала мимо. Было ясно, что собака наслаждается воцарившейся неразберихой.
— Дотти, — крикнула Эмили, когда собака подбежала к тому месту, где сидел класс девочки. — Иди ко мне!
Дотти охотно подбежала к ней. Эмили изо всех сил вцепилась в ее ошейник.
— Молодец, Эмили! — крикнул мистер Хамли, подбегая к ним. — Не отпускай ее!
Легко сказать — не отпускай! Как только мистер Хамли подбежал к ним и вынул из кармана поводок, Дотти предприняла еще одну решительную попытку вернуть себе свободу. Она все-таки вырвалась из рук Эмили и бросилась в конец зала. Мистер Хамли побежал за ней и чуть было не поскользнулся, наступив на поводок, который упал на пол. Большинство учеников вскочили с кресел, чтобы посмотреть, что там такое происходит, а учителя пытались усадить их на места. Мистер Гранди тоже старался всех утихомирить.
— Не вставайте с мест! — грозно зарычал он, но никто не обратил на его слова ни малейшего внимания.
— Это интереснее, чем юмористически шоу по телику! — шепнул Хэшим Нилу.
— Да, только Злюка что-то не смеется.
Неожиданно Нилу пришла в голову неплохая мысль. Он сунул руку в карман и вытащил пакетик с лакомством для собак, который всегда носил с собой.
— Сюда, Дотти! — крикнул он, когда собака пробегала недалеко от него. — Сюда, девочка!
Увидев угощение, Дотти остановилась на полдороги, в глазах появилась заинтересованность. Собака помчалась к Нилу, он дал ей несколько галет, а потом взял ее за ошейник. Ему на помощь подоспел Крис, они вдвоем держали Дотти до тех пор, пока к ним не подошел покрасневший и запыхавшийся мистер Хамли. Потом подбежала Эмили с поводком в руках. Когда мистер Хамли наконец пристегнул поводок к ошейнику Дотти, раздался всеобщий радостный вопль.
— Тихо! — закричал мистер Гранди. — Все займите свои места! — Он сошел со сцены и направился туда, где мистер Хамли понуро стоял со своей непослушной собакой. Директор смерил взглядом мистера Хамли, потом чуть подался вперед и впился глазами в Дотти. — Мистер Хамли, как я понимаю, это ваша собака?
Мистер Хамли кивнул, вид у него был чрезвычайно сконфуженный. Дотти подняла взгляд на директора, глаза у нее засияли, и собака прыгнула вперед, чтобы поприветствовать своего «нового друга». Не устояв под натиском Дотти, мистер Гранди потерял равновесие и упал, ударившись спиной об пол. Пока вся школа, онемев от изумления, наблюдала за происходящим, Дотти поставила лапу на плечо директору школы и добродушно лизнула его в щеку.
Мистер Гранди бросил разъяренный взгляд на мистера Хамли.
— Уберите это отвратительное создание из моей школы! — заорал директор. Вскочив на ноги, он вытащил из кармана отглаженный носовой платок и вытер им лицо.
Потрясенный всем случившимся, мистер Хамли вышел из зала; рядом с ним послушно бежала Дотти.
— Как ты думаешь, он уволит мистера Хамли? — испуганно спросил Нил Хэшима.
Директор тем временем направился к сцене. Он не успел еще ничего сказать, как в Дверях показался высокий молодой человек с волосами, собранными в хвостик, и фотоаппаратом на шее. Когда Эмили заметила его, глаза ее загорелись, она обернулась и подогнула Нилу.
— Простите, что прерываю вас, — сказал вошедший, — но в кабинете никого не оказалось... 
— А вы кто такой? — резко спросил директор.
— Джейк Филдинг, газета «Комптонские Новости», — корреспондент вытащил свой блокнот. — Вы можете прокомментировать свое решение избавиться от школьных животных?
— Я полагаю, вам лучше покинуть зал, — прорычал мистер Гранди сквозь зубы, — у нас сейчас линейка.
— Так вы собираетесь избавиться от животных? — спросил Джейк, быстро листая блокнот.
— Да, собирается! — воскликнул Нил. 
Мистер Гранди бросил на него сердитый взгляд.
— И ваши ученики составили обращение, призывавшее вас изменить свое мнение, правильно? — продолжал Джейк.
— Да, составили, — выкрикнула Эмили.
— Так вы поговорите со мной после линейки? — снова спросил Джейк. — Может быть вы изложите свою версию происходящего?
— Разумеется, нет! — резко сказал мистер Гранди. — А кто вам рассказал об этом нелепом обращении?
— Простите, я никогда не раскрываю источники получения информации.
— Что ж, могу догадаться, кто это был, — мистер Гранди злобно осмотрел зал и нашел взглядом Эмили, Криса и Нила. — Вы трое — самые недисциплинированные ученики, с которыми мне когда-либо приходилось иметь дело!
Джек записал это в свой блокнот, и мистера Гранди чуть не разорвало от возмущения.
— А вы немедленно покиньте здание школы, пока я не вызвал полицию! — рявкнул он, потом грозно посмотрел на Нила, Эмили и Криса. — Вы трое, идите ко мне в кабинет и ждите, после линейки я поговорю с вами!
Голос его прозвучал так угрожающе, что Нил не на шутку испугался. Неужели мистер Гранди собирается исключить их из школы? Все происходящее начало принимать по-настоящему серьезный оборот, а они ведь ничего предосудительного не сделали. Нил вдруг ощутил присутствие духа.
— Нет, — негромко сказал он. — Никуда мы не пойдем.
Эмили бросила на брата изумленный взгляд. Мистер Гранди казался потрясенным и растерянным.
— Нил Паркер, что ты сказал?!
— Я сказал нет. — Нил не двинулся с места. — Мы ничего дурного не сделали. Мы всего лишь хотим, чтобы животные остались в школе, и никто не уйдет отсюда до тех пор пока вы не измените своего мнения.
— Это что, в знак протеста? — спросил Джейк Филдинг, наводя на мальчика объектив фотоаппарата. — Отлично!
— Нил, ты понимаешь, что делаешь? — прошептал мальчику на ухо Хэшим.
Нил пожал плечами. Конечно, он боялся наказания за дерзкий поступок, но больше терпеть наплевательское отношение директора к любым мнениям, кроме своего, он не мог. Чувство справедливого гнева целиком охватило его.
— Прекратите фотографировать! — завопил мистер Гранди. Потом он повернулся к остальным ученикам. — Линейка отменяется, — объявил он. — Всем покинуть зал.
Никто не двинулся с места.
— Всем покинуть зал! — мистер Гранди еще повысил голос, но все оставались на местах.
— Похоже, вся школа протестует, — заметил Джейк. — Мистер Гранди, что вы теперь можете сказать?
— Ничего, — побледнев, пробормотал директор. Он беспомощно оглядывал ряды учеников. Нила переполняло смешанное чувство страха и восторга. Теперь их поддерживала вся школа! Ведь не может же мистер Гранди проигнорировать мнение всей школы?
— Я приказываю всем встать! — рявкнул директор. — Ваше неповиновение ни к чему не приведет!
— Что здесь происходит? — раздался удивленный голос, и в зал вошел высокий человек средних лет в очках в роговой оправе. Нил посмотрел на Криса с Эмили и вскинул брови. Это был мистер Бингхэм, председатель совета директоров школ. Мистер Гранди посмотрел на него, и вся его спесь куда-то испарилась, он стал похож на лопнувший воздушный шар.
— Здравствуйте, мистер Бингхэм, — нервно пробормотал он. — Я, м-м... не ждал вас сегодня.
— Это заметно, — язвительно бросил мистер Бингхэм.
— Сэр, мы выражаем протест против решения мистера Гранди избавиться от школьных животных, — быстро сказал Нил, чтобы не дать директору возможности сказать что-то в свое оправдание.
Мистер Бингхэм вскинул брови.
— В самом деле? Что ж, именно поэтому я и пришел к вам. Сегодня утром мне позвонили из «Комптонских Новостей», чтобы узнать мое мнение по этому поводу.
— Это я вам звонил, — вмешался Джейк, продолжая что-то лихорадочно записывать в свой блокнот.
— Итак, поскольку я ничего об этом не знал, — продолжал мистер Бингхэм, — то подумал, что лучше мне самому прийти и во всем разобраться. — Он сурово посмотрел на мистера Гранди. — Мистер Гранди, нам следует пройти к вам в кабинет и там побеседовать. Я полагаю, — он взглянул на Нила, — что пока мы будем подробно обсуждать вопрос о судьбе школьных животных, вам все следует вернуться в свои классы.
Этого Нилу было вполне достаточно. Он поднялся, остальные последовали его примеру. 
Когда все ребята построились в колонну и начали выходить из зала, Нил почувствовал, что ноги у него дрожат настолько сильно, что он едва-едва может идти. Все-таки из-за отказа подчиняться распоряжению директора у него могли возникнуть серьезные неприятности.
— Нил, здорово у тебя получилось! — Хэшим хлопнул приятеля по спине, когда они входили в класс. — Как ты поставил на место Злюку!
Все одноклассники зааплодировали, а Нил покраснел.
— Да я ничего особенного не сделал... — пробормотал мальчик. — И вообще рано радоваться, ведь мы пока еще не знаем, что будет с мистером Хамли. Класс притих.
— Не исключено, что Щелкунчика уволят, — произнес Хэшим с серьезным видом.
Нил кивнул. Без сомнения, они весьма скоро узнают и о судьбе мистера Хамли, и о том, что будет со школьными животными. Но сейчас им оставалось только ждать.
В тот день всем было не до учебы. Из-за того, что мистера Хамли не было в школе, класс Нила разбили на несколько частей и отправили на уроки в другие классы. Нил все время нервничал и никак не мог сосредоточиться на уроках. Во время большой перемены он встретился с Крисом, и они пошли к себе в класс, чтобы посмотреть, не вернулся ли мистер Хамли. Учителя там не оказалось. Пока они были там, в класс вошла Эмили.
— Я просто хотела узнать, что случилось с мистером Хамли, — произнесла она взволнованным голосом.
— Не знаем, но его вещи остались здесь, — Нил показал на книги и бумаги, разбросанные по учительскому столу. — Это хороший знак.
— Как ты думаешь, Злюка действительно уволит его? — спросила Эмили.
Нил подумал о том, каково придется мистеру Хамли, если его все же уволят. Ведь у него грудной ребенок и Дотти, которая вот-вот должна ощениться...
— Придется подождать, тогда мы все узнаем.
Правда, долго ждать им не пришлось: как раз в этот момент в класс вошел мистер Хамли, в руках у него была пачка бумаг.
— Что вы здесь делаете? — спросил он. — Вы не должны были заходить в пустой класс! — Однако голос его совсем не казался сердитым.
— Мистер Хамли, как там Дотти? — поинтересовался Нил. Он никогда не думал, что будет настолько рад снова увидеть Щелкунчика.
— Вся эта кутерьма нисколько ее не утомила, если ты об этом беспокоишься! — ответил мистер Хамли с усталой улыбкой.
— Вы ведь не уйдете из школы? — спросила Эмили.
Мистер Хамли смущенно покачал головой.
— Мистер Бингхэм во всем разобрался, — быстро сказал он. — А теперь идите-ка обедать!
— Сэр, еще один вопрос: по поводу школьных животных было принято какое-то решение? — решительно выпалила Эмили.
Мистер Хамли помедлил, потом протянул один из листов бумаги, которые держал в руках. Нил заметил, что это было очередное послание родителям.
«Распоряжение относительно удаления животных, живущих в школе, было подвергнуто пересмотру, — читала Эмили. — Этот план встретил определенные возражения поэтому было принято решение, что животные и впредь останутся в школе».
— Ура! — Эмили с торжествующим видом помахала листком, а Нил с Крисом улыбнулись друг другу. Борьба была долгой, но в конце концов они победили!
— Том и Джерри, вы остаетесь, — произнес Нил, наклоняясь над клеткой с песчанками.
— Я уверен, что они очень довольны, — сухо сказал мистер Хамли. С каждой минутой он начинал все больше походить на того человека, каким дети привыкли его видеть. — А теперь будьте добры, выйдите из класса.
— Я знала, что у нас все получится! — радостно воскликнула Эмили по пути в столовую.
— Может быть, с сегодняшнего дня начнет считаться с нашим мнением! — добавил Крис.
Нил кивнул. Разумеется, он был доволен тем, как все обернулось, однако его тревожили будущие отношения с мистером Гранди. Ведь после той акции протеста, которую Нил устроил в актовом зале, директор наверняка будет точить на него зуб.
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— Звонили Картеры, — Боб с мрачным видом положил трубку. — Они приедут к нам через двадцать минут, чтобы забрать Дюка.
Нил — он только что вошел в кабинет — почувствовал, что его начинает колотить озноб.
— Ты рассказал им о том, что произошло за время их отсутствия?
Боб помотал головой.
— Лучше рассказать им об этом при встрече. Я позвоню сержанту Мурхеду и попрошу его поприсутствовать. Нил, ты не мог бы сходить за мамой?
Кэрол была в питомнике, она сидела на корточках рядом с вольером Огонька. Песик прижался мордой к сетке. Он был счастлив, что Кэрол уделяет ему столько внимания. Остановившись в дверном проходе, чтобы понаблюдать за тем, что происходит, Нил улыбнулся про себя. «Огонек, конечно же, поможет маме вернуть ее прежнее отношение к собакам», — подумал он.
Когда мальчик увидел, как мама открывает дверь вольера Огонька, от волнения сердце у него бешено забилось. Какое-то время она стояла и раздумывала. Потом распахнула дверь и вошла внутрь вольера. Огонек радостно залаял и бросился к Кэрол; когда она присела на корточки, он забрался к ней на колени и начал лизать ей лицо. Кэрол взяла песика на руки и нежно прижала к себе. Нил быстро подошел к ним. Он был очень взволнован, но не хотел этого демонстрировать. Ведь мама всегда делала вид, будто ее отношение к собакам не менялось.
Поглаживая Огонька по животу, Кэрол подняла глаза и увидела сына.
— Нил, что это такое ты тут выдумал? — спросила она, вскинув брови.
Нил не понял, о чем она, пока Кэрол не подошла к корзине Огонька и не вытащила из нее свою рубашку. Тогда Нил вспомнил, что утром забыл отнести рубашку в дом. Пес, наверное, затащил ее к себе в корзину.
— Я просто хотел тебе помочь, — робко пробормотал мальчик.
Кэрол вышла из вольера Огонька и крепко обняла сына.
— Спасибо, — только и сказала она, но Нил понимал, что мама догадалась о его поступке, и они улыбнулись друг другу. Он не мог дождаться того момента, когда сообщит Эмили, что теперь все будет как прежде.
Потом мальчик с неприятным чувством вспомнил, зачем сюда пришел.
— К нам едут Картеры, чтобы забрать Дюка.
— Надо пойти в контору и подождать их там, — кивнула Кэрол.
Сержант Мурхед только что приехал, они с папой были в конторе.
— Пап, а можно я тоже побуду в конторе, пока ты будешь разговаривать с Картерами? — попросил Нил. Ему очень хотелось узнать, какая судьба ждет Дюка.
Папа помедлил, потом кивнул. 
— Хорошо, Нил, только веди себя спокойно и не вмешивайся, договорились? — Боб выглянул в окно и увидел, что к дому подъезжает красная машина. — А вот и они.
При виде мистера и миссис Картер, выходивших из машины, Нилу стало как-то не по себе. Он попытался представить, что бы чувствовал он сам, случись нечто подобное с Сэмом, но так и не смог этого сделать.
Боб вышел на улицу, встретил Картеров и провел их в контору. Увидев сержанта Мурхеда, Картеры резко остановились на пороге кабинета.
— Что случилось? — нервно сглотнув слюну, спросил мистер Картер. Это был невысокий седой человек в очках.
— К сожалению, у нас возникли некоторые проблемы с вашей собакой, — начал Боб, но больше он ничего сказать не успел. К удивлению присутствовавших миссис Картер сразу же зарыдала.
— Какие проблемы? — спросил мистер Картер. Кэрол в это время протянула его жене бумажную салфетку. Взгляд Картера упал на забинтованную руку Кэрол, и мужчина покраснел. — Дюк, что... — начал он, но не смог закончить предложение.
— Дюк укусил мою жену, — сказал Боб. — Я полагаю, это не первый случай подобное рода?
Картер медлил с ответом.
— Мистер Картер, будет лучше, если вы откровенно расскажете нам обо всем, — осторожно сказал сержант Мурхед.
— Дюк всегда вел себя несколько агрессивно, — побледнев, негромко сказал мистер Картер. — Не с нами, а с теми людьми, которые были ему не очень хорошо знакомы...
— Какая у него родословная? — спросил Боб.
— Неизвестно. Пару лет назад мы подобрали его на улице.
— Раньше он вел себя по отношению к кому-нибудь подобным образом?
Нил, затаив дыхание, ждал, что Картеры ответят на этот вопрос. Мистер Картер неохотно кивнул:
— Он укусил нашу дочь и одного соседа, и... В этот момент жена толкнула его в бок, и... — он замолчал.
— Пожалуйста, расскажите, сколько именно человек покусал Дюк, — настаивал сержант Мурхед.
— Пять, — неохотно сказал мистер Картер. — То есть, он покосился на Кэрол, — шесть.
— Но к нам он всегда относился замечательно, — запричитала миссис Картер со слезами в голосе. — Он такой ласковый.
— Мистер Картер, вы должны были нас предупредить. — Нил понял, что отец очень сильно рассержен, хотя говорил он спокойно. — Ваша собака могла покусать моих детей.
Казалось, что Картеры потрясены случившимся.
— Простите нас, — запинаясь, пробормотал мистер Картер. — Мы не подумали об этом.
— У вас есть внуки? — спросил сержант Мурхед. Картеры кивнули.
— И вы не испытываете беспокойства, когда Дюк находится рядом с ними?
— Ну, в общем, нет... — мистер Картер начал в смущении переминаться с ноги на ногу. — Наша дочь не позволяет своим детям выходить гулять до тех пор, пока мы не запрем Дюка в сарае, потому что однажды он... — тут мистер Картер умолк.
— Вы хотите сказать, что собака покусал кого-то из ваших внуков? — с ужасом спросила Кэрол.
— Он не хотел, так получилось, — неуверенно сказал мистер Картер, но, похоже, даже он сам не очень-то верил в то, что говорит.
— Мистер Картер, буду с вами предельно откровенен, — тихо сказал Боб. — Собака, которая набрасывалась на людей столько раз, представляет опасность, особенно если учесть, что мы не знаем ее родословной. Если бы Дюк еще был щенком, я бы мог предложить провести курс коррекции поведения, но поскольку он...
Нил глубоко вздохнул.
Боб замолчал, потом мягким, но решительным тоном продолжил:
— Единственно разумным и справедливым решением было бы усыпить Дюка.
Миссис Картер снова ударилась в слезы, ее муж тоже был на грани того, чтобы разрыдаться.
— Но вы... вы же не можете заставить нас сделать это? — спросил он дрожащим торсом.
Боб помотал головой.
— Никто вас не собирается заставлять что-либо делать, — сказал он. — Но сержант Мурхед считает, что если вы не согласитесь пойти на это добровольно, дело о нападении Дюка на мою жену будет передано в суд. Учитывая прошлое Дюка, весьма вероятно, что будет дано предписание о его усыплении.
— Мы уже обсуждали такой вариант развития событий, — судя по виду мистера Картера, ему было очень больно об этом говорить. — Да, временами Дюк ведет себя непредсказуемо. Просто мы надеялись, что со временем его поведение изменится к лучшему... 
Боб покачал головой:
— Дело зашло слишком далеко.
Нил молча наблюдал за всем происходящим, гадая, какое решение примут Картеры. 
— Дафна, понимаешь, он прав, — сказал мистер Картер упавшим голосом, беря свою жену за руку. — Мы и так слишком долго откладывали принятие решения. Так дальше продолжаться не может. А что если он кого-нибудь покалечит? Мы ведь никогда себе этого не простим.
Миссис Картер кивнула и вытерла слезы.
— Можно нам увидеться с ним? — спросила она дрожащим голосом.
Боб кивнул, и Картеры с сержантом Мурхедом вышли из конторы. Нил тихо последовал за ними. Дюк лежал в своей корзине. Но как только бартеры вошли в питомник, он с лаем выскочил из нее и начал носиться по вольеру. Перемена в его поведении была очевидна. Пес снова обрел интерес к жизни. Нил с тяжелым сердцем наблюдал, как Боб открыл, дверцу вольера, и Картеры зашли внутрь.
— Здравствуй, мальчик! — произнес мистер Картер каким-то неестественным голосом и наклонился, чтобы погладить Дюка. Миссис Картер обхватила пса руками за шею.
Нил почувствовал, как к горлу у него подкатывает комок. Наверное, ужасно понимать, что твоя любимая собака должна быть усыплена. Он неожиданно подумал о Сэме и, чтобы не заплакать, стал усиленно моргать. Сзади неслышно подошла Кэрол и положила ему руки на плечи.
— Ужасно, правда, — тихо сказала она. — Но, Нил, так будет лучше. Дюк непредсказуем и опасен для окружающих.
— Я понимаю, — пробормотал Нил.
— А у меня есть кое-какие новости, которые, возможно, порадуют тебя, — продолжала Кэрол. — Только что звонила некая мисс Сандерсон. Похоже, что Огонек — ее собака.
— Здорово. — Конечно, было приятно узнать, что хозяйка Огонька нашлась, но все-таки Нил не мог избавиться от тяжести на душе из-за того, что Дюк больше никогда не вернется к себе домой.
— Что?! Ушам своим не верю! — Нил уставился на Хэшима, его глаза чуть не вылезли на лоб от удивления. — Хэшим, это что, твоя очередная шутка? Потому что, если...
— Никаких шуток! — Хэшим помотал головой. — Мистер Гранди уволен! Об этом вся школа говорит!
Выходные у Нила выдались нелегкие. Мама снова помогала отцу ухаживать за собаками. Огонек (на самом деле его звали Дуг) вернулся к своей владелице — та была просто на седьмом небе от счастья. Но из-за того, что Дюка отвезли в больницу к Майку Тернеру и там усыпили, на душе у всех Паркеров остался какой-то неприятный осадок. И сейчас Нил едва мог поверить в то, что говорил Эмили. Мистер Гранди увольняется?! Да разве такое может быть?
— Хэшим, откуда ты об этом знаешь? — недоверчиво спросил он
— Мне Кэти Джонс рассказала!
— А она откуда знает? — продолжал упорствовать Нил.
— Наверное, ей тоже кто-то рассказал! — улыбнулся Хэшим. — Скорее всего, он просто не хотел ждать, пока в пятничном выпуске «Комптонских Новостей» его выставят полным идиотом!
— Ну, пока об этом не будет объявлено официально, я не поверю! — заявил Нил. И тут он увидел, что на спортивной площадке появился мистер Хамли, а рядом с ним бежала Дотти.
— Скорее всего, это правда! — Крис толкнул Нила в бок. — Не думаю, что Щелкунчик привел бы в школу Дотти, если бы мистер Гранди все еще оставался директором.
— Сэр! — Нил подбежал к мистеру Хамли. — А это правда, что мистер Гранди увольняется?
Учитель на секунду опешил.
— Кто тебе это сказал? — спросил он. После этого слабо улыбнулся. — В нашей школе просто невозможно сохранить что-нибудь в секрете! Да, это правда. Мистер Гранди принял решение перейти в другую школу.
Нил понял, что у Хэшима с Крисом на уме то же, что и у него: «Скатертью дорожка!»
— Принимая во внимание это обстоятельство, мистер Бингхэм позволил мне держать Дотти в котельной, — продолжал мистер Хамли. — Поэтому я бы был вам очень признателен, если бы вы помогли мне присматривать за ней. На этот раз, ни от кого не прячась.
— С удовольствие, сэр! — выпалил Нил, поглаживая Дотти по лоснящейся шерсти.
— Я м-м-м... должен буду во время большой перемены встретиться с представителями совета директоров школ, не могли бы вы в это время побыть с Дотти?.. — не успел мистер Хамли договорить, как Дотти, лая во весь голос, бросилась вперед. Все обернулись и увидели мистера Гранди, который торопливо шел по спортивной площадке, неся в руках целую кучу папок и книг.
— Как вы думаете, может быть нам следует пожелать ему счастливого пути? — язвительно спросил Хэшим.
— Хэшим, прекрати, — сурово оборвал его мистер Хамли. Но Нил понимал, что учитель тоже испытал облегчение, узнав об увольнении мистера Гранди.
Подойдя ближе, мистер Гранди свирепо зыркнул в их сторону, очевидно, намереваясь гордо пройти мимо. Однако у Дотти были совсем другие планы. Она рванулась к нему, чтобы поприветствовать.
— Пошла прочь! — рявкнул мистер Гранди. Пытаясь уклониться от собаки, он отпрыгнул назад, поскользнулся и шлепнулся; его ноша упала на землю. Крису с трудом удавалось сохранить серьезное выражение лица. Ребята поспешили на помощь бывшему директору.
— Мистер Гранди, простите, — извинился мистер Хамли, но Злюка Гранди, занятый вылавливанием из лужи своих книг, не обратил на него ни малейшего внимания. Покраснев от злости, он выхватил из рук у ребят свои вещи и даже не поблагодарил их за помощь. Потом, громко топая ногами, прошагал через спортивную площадку, быстро сел в машину и уехал.
— Мне кажется, он рад избавиться от нас не меньше, чем мы рады избавиться от него, — сказал Крис, когда мистер Хамли с Дотти вошли в школу.
— Да, а вот интересно, кто теперь будет директором школы? — сказал Хэшим.
— Ты разве не слышал, что сказал мистер Хамли? — спросил Нил. — На сегодня у него назначена встреча с представителями совета директоров школ. Готов поспорить, что Щелкунчика приглашают на собеседование, чтобы назначить его директором.
— Что ж, будем надеяться, что на этот раз он все-таки займет эту должность, — сказал Хэшим. — А то вдруг на директорском месте опять окажется какой-нибудь другой Злюка Ранди?
Хотя Нил был уверен, что «встреча» мистера Хамли с представителями совета дикторов школ на самом деле была собеседованием, сам мистер Хамли за все утро ничего об этом не сказал. Он надавал ученикам кучу заданий, но никто на это не жаловался. Теперь, когда мистер Гранди покинул школу, атмосфера в ней стала куда более радостной.
— Вы уже знаете? — весело крикнула Эмили, подбегая в коридоре к Нилу с Крисом.
— Да, знаем, — улыбнулся ей Нил. — И думаем, что Щелкунчик подходит для этой работы.
— Правда? — спросила Эмили с довольным видом.
В этот момент их догнал Хэшим.
— Вы идете проведать Дотти? — спросил он. 
Нил объяснил Эмили, что они обещали присматривать за Дотти, пока мистер Хамли будет встречаться с представителями совета директоров школ, и она решила пойти вместе с ними.
— Я буду держать кулачки, чтобы мистер Хамли занял эту должность, — сказала Эмили по пути.
— Он этого заслуживает. — Нил потянул на себя дверь котельной. — В последнее время его жизнь представляла собой сплошную черную полосу. Дотти, привет! Дотти?
Нил и остальные заглянули в котельную. Корзина Дотти была пуста. Дотти пропала!
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— Где же она? — воскликнула Эмили. Они быстро осмотрели помещение, но собаки нигде не было.
— Мы должны найти ее! — сказал Нил. — Не может быть, чтобы она убежала из школы! 
Ребята помчались обратно по коридору, глядя по сторонам в поисках Дотти. Потом они осмотрели все классные комнаты на первом этаже. Все ребята ушли обедать, поэтому в классах никого не было, но и собаки там тоже не нашлось. Они заглянули в спортзал тоже пусто.
— Наверное, она отправилась на поиски мистера Хамли, — предположил Хэшим.
— Но он же сейчас проходит собеседование в актовом зале! — воскликнул Нил. — Если бы Дотти прибежала туда, мистер Хамли тут же отвел бы ее обратно.
— Ты думаешь, она могла выбраться на улицу? — спросила Эмили, побледнев от волнения. — Тогда ей ничего не стоило выскочить и за школьную ограду!
Нил напряженно думал. 
— Я уверен, что Дотти побежала туда, где она чует запах мистера Хамли, — медленно произнес он, — и если ее нет в актовом зале...
— То она, наверное, побежала в наш класс! — закончил Крис. — Нил, ты просто гений!
Они понеслись вверх по лестнице, Нил бежал впереди всех, перепрыгивая через ступеньку. Они ворвались в кабинет мистера Хамли и начали оглядываться по сторонам.
Классная комната — она всегда казалась больше, когда в ней не было учеников — выглядела пустой. Кроме рядов парт и стульев, в классе рядом с окном стоял большой стол, за которым обычно сидел мистер Хамли. Вдруг Эмили схватила Нила за руку. — Смотри!
Дотти лежала под учительским столом, рядом с корзиной для бумаг. Пальто мистера Хамли, видимо, было перекинуто через спинку стула; Дотти, учуяв знакомый запах, стащила его оттуда зубами и соорудила из него на полу гнездо. Нил с тревогой заметил, что Дотти тяжело дышит, ее живот сжимается в конвульсиях так интенсивно, как будто щенкам не терпится появиться на свет. Он повернулся к остальным ребятам.
— У Дотти начинаются роды!
— Что?! — воскликнул Хэшим. — Прямо сейчас?
— Щенки не будут ждать подходящего момента, — невесело заметил Нил. Он снова взглянул на Дотти. Разумеется, до того, как щенки появятся на свет, пройдет некоторое время, но, скорее всего, долго ждать не придется. — Хэшим, пойди и попроси секретаршу позвонить Майку Тернеру, а я сбегаю за мистером Хамли.
— Но ведь он же проходит собеседование! — сказал Крис.
— Ну и что ты предлагаешь делать?! — Нил выбежал из класса и помчался по коридору. Дотти была важнее любого собеседования. И мальчик знал, что мистер Хамли придерживается того же мнения.
Подбежав к актовому залу, Нил обнаружил, что двери его прикрыты. Он постучался и сразу же вошел внутрь. Мистер Хамли сидел перед длинным столом, за которым собрались все директора школ, включая мистера Бингхэма.
— В случае моего назначения директором, я собираюсь воплотить в жизнь некоторые идеи по превращению школы в учреждение, куда дети ходят с интересом и удовольствием, — говорил мистер Хамли. — Например...
— Сэр, простите, что перебиваю вас, — выпалил Нил, и все, включая мистера Бингхэма, недовольно посмотрели на него, — но у Дотти начались схватки.
Мистер Хамли изменился в лице.
— Но почему так рано? — Он мгновенно взял себя в руки и быстро встал со своего места. — Простите, но мне придется уйти, — сказал он мистеру Бингхэму. Вид у председателя совета директоров школ был весьма удивленный.
— Понятно. Мистер Хамли, вы отдаете себе отчет в том, что ваш поступок может повлиять на наше решение?
Мистер Хамли кивнул. 
— Простите, но я должен идти.
— Мне было неудобно вас прерывать, но... — начал было Нил, когда они выходили из зала.
— Не стоит об этом беспокоиться. — Нил обрадовался, услышав, как искренне произнес эти слова мистер Хамли. — Я не могу оставить Дотти в таком положении одну.
Когда Нил вместе с мистером Хамли вернулся в класс, там было уже довольно много ребят, пришедших посмотреть на Дотти.
Нил радостно отметил про себя, что все сидели тихо, стараясь не волновать Дотти, и что Крис с Эмили отодвинули несколько парт и стульев, а также корзину для бумаг, чтобы собаке было удобнее лежать. Он быстро посмотрел на нее и заметил, что мышцы живота у нее стали сокращаться чаще. Похоже, ждать оставалось недолго.
— По всей видимости, у нее началась вторая стадия родов, — уверенно сказал мистер Хамли, опустившись на корточки и осмотрев Дотти. Поймав на себе удивленный взгляд Шила, мистер Хамли слегка покраснел. — Я прочитал кое-какие книги на эту тему, — пояснил он, — а несколько месяцев назад я помогал своей сестре принимать роды у ее собаки.
— Сэр, а когда щенки появятся на свет? — спросила Джулия Бейкер, подружка Эмили.
— Уже скоро, — ответил мистер Хамли, и по классу пронесся возбужденный гул. — Видите, как у Дотти вздымаются бока — это щенки стремятся выйти наружу.
— Секретарша позвонила Майку? — шепотом спросил Нил Хэшима.
Хэшим кивнул.
— Он уехал по вызову, и будет тут, как только освободится.
Класс напряженно слушал мистера Хамли, объяснявшего, как щенки будут появляться на свет. Даже Нил удивился тому, насколько мистер Хамли был осведомлен в этой области. Учитель принес несколько старых полотенец и расстелил их возле Дотти.
— Когда щенки появятся на свет, мне, возможно, придется самому обтереть их, — сказал он ребятам, наблюдавшим за всем происходящим. — Иногда собака не совсем понимает, что ей надо делать. Ага, вот и первый!
Дотти тяжело вздохнула, дернулась, и на свет начал выходить маленький комочек, завернутый во что-то вроде прозрачного пакета. Дотти дернулась еще раз, и этот комочек оказался на полотенце. От изумления ребята пооткрывали рты: они ведь раньше ничего подобного не видели.
— Ничего себе! — прошептала Джулия. — А что это такое вокруг щенка?
— Это просто оболочка, которая защищает его, когда он находится в животе у своей мамы, — быстро пояснил мистер Хамли. — И вот, видишь этот канатик? Это называется пуповина. По ней щенок получает питание, пока он развивается внутри мамы.
Нил подумал, не помочь ли Дотти разорвать мешочек, чтобы щенок смог выбраться оттуда, — он делал так во время родов Далилы, но Дотти сама дотянулась до мешочка и мягко прокусила его зубами. Из него вытекла прозрачная жидкость, и все смогли рассмотреть, что внутри находится крошечный белый щенок.
— Но у него же нет пятен! — удивленно воскликнул Хэшим.
Мистер Хамли улыбнулся.
— Пятна у него появятся позже, когда он немного подрастет. А сейчас нам нужно убедиться в том, что мы очистили ему дыхательные пути, иначе он не сможет дышать. — Учитель посмотрел на Нила. — Не хочешь взять это на себя? Ты больший специалист в этом деле, чем я.
Волнуясь, Нил осторожно взял щенка из рук мистера Хамли. Когда мальчик мягко обтер малышу мордочку, тот заерзал у него в руках.
— Отлично, Дотти, — тихо сказал Нил. Он положил щенка поближе к Дотти, и тот стал тыкаться ей в живот, пока не нашел один из сосков и не начал его сосать.
— Сэр, а сколько у нее будет щенков? — спросил Крис.
— У далматинов за один раз может родиться довольно много щенков, — сказал мистер Хамли. — Семь и даже больше... 
Неожиданно он замолчал и посмотрел в сторону двери. На пороге стояли члены совета директоров школ и наблюдали за тем, что происходит в классе.
— Пожалуйста, продолжайте, — сказал мистер Бингхэм с улыбкой. — Нам ваш урок нравится не меньше, чем ребятам.
Мистер Хамли смутился, и Нил сообразил, что надо чем-нибудь его отвлечь.
— Мне кажется, еще один щенок вот-вот должен родиться, — поспешно сказал он.
— Да-да. — Мистер Хамли тут же начисто забыл о членах совета директоров школы и наклонился над Дотти. — Давай, девочка! Все будет хорошо!
— Восемь щенков! — восторженно воскликнула Эмили, когда они вместе с Нилом и Крисом шли по дорожке к дому мистера Хамли. — Ты можешь поверить в это?
— Я — да, а вот члены совета директоров школ — с трудом, — засмеялся Нил. — Когда они увидели, сколько щенков родилось у Дотти, у них чуть глаза не повыскакивали из орбит!
Все прошло просто отлично. Майк Тернер приехал как раз перед тем, как родился последний щенок, и похвалил мистера Хамли за грамотное поведение. Майк помог перевезти Дотти и ее новорожденных щенят домой к мистеру Хамли. Считается, что собаку, которая только что перенесла роды, и ее потомство не следует сразу перевозить в другое место, но Майк решил, что в данном случае стоит рискнуть. Ведь дома Дотти ждет более привычная обстановка; к тому же нужно было восстановить порядок в классе. Мистер Хамли был чрезвычайно благодарен Нилу и остальным ребятам. Он предложил им зайти к нему на несколько минут после уроков — проведать щенков.
— А вот и вы! — увидев ребят, мистер Хамли просиял. — Заходите в дом, Дотти вас ждет!
Нил широко улыбнулся. Он еще ни разу не видел, чтобы Щелкунчик так радостно улыбался.
Миссис Хамли только что вернулась из Манчестера. Она сидела на диване, держа на коленях ребенка, а Дотти лежала перед камином в своей корзине. Собака дремала, но, когда ребята вошли в комнату, открыла глаза и гордо замахала хвостом. Щенки лежали, прижавшись к маминому животу, и крепко спали.
— Она только что их покормила, — торжественно произнес мистер Хамли, — и теперь они уснули.
— Какие они замечательные, правда? — Эмили присела на корточки и осторожно погладила по голове щенка, которой лежал к ней ближе всего.
Тот заворочался, но не проснулся.
— Мистер Хамли... ваше собеседование... простите, что так получилось, — пробормотал Нил, поглаживая Дотти.
— А, ты об этом. — Казалось, мистера Хамли это ничуть не волновало. — Что ж, вполне вероятно, завтра вы узнаете имя нового директора школы...
— Вы хотите сказать, что на эту должность назначили вас?
Мистер Хамли пожал плечами.
— Я этого не говорил, так ведь? — Кто-то позвонил в дверь, и он вышел из комнаты. — Дотти, должно быть, это кто-то из твоих почитателей!
— Его все-таки назначили директором школы! — прошептал Нил ребятам. — На членов совета директоров, наверное, произвело сильное впечатление то, как он отнесся к рождению щенков!
— Да, я-то уж точно много чего нового для себя узнал, — согласился Крис.
В комнату вошли мистер Хамли, родители Нила и Сара.
— Мы просто обязаны были прийти и посмотреть на щенков Дотти, — сказала Кэрол, и Паркеры обступили корзину, в которой ле жала Дотти. — Все только и делают, что говорят, как неожиданно все произошло!
Мистер Хамли улыбнулся.
— Я очень рад, что Нил своевременно сбегал за мной.
Нил полюбовался на спящих щенков. В конце концов все закончилось благополучно. «Только для Дюка — нет», — подумал Нил, и на мгновенье ему стало грустно. Когда-то Дюк был таким же крошечным щенком...
Но мальчик понимал, что жизнь продолжается. И если эти щенки окажутся хоть в чем-то похожими на свою маму, впереди их хозяев ждало много счастливых минут, но и беспокойства не меньше!
— Молодчина, Дотти! — сказал он, поглаживая собаку по черным мягким ушам. — Из тебя получится отличная мама!
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